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Preface

The Occult Diary is a unique work and a key document in August Strindberg’s ex-
tensive literary production. Therefore, it is an important step to make The Occult
Diary available to an international audience through this edition in English. It is
a complete and thoroughly vetted translation of the diary.

The first translation of the diary was begun by Dr. Karin Petherick, Senior
Lecturer at University College London. Dr. Petherick passed away in 2009, leav-
ing her work unfinished. The translation has since been revised by Dr. Anders
Hallengren, Stockholm University, and as a final step, it has been reviewed and
revised, based on critical insights from Textual and Translations Studies by
Professor Ann-Charlotte Gavel Adams, University of Washington, Seattle.

The publication of The Occult Diary in English translation will cater to several
groups of readers. In its present layout with text and images, typeset to match
exactly Strindberg’s original diary, it will be of particular interest to readers
of esoteric diaries and biographies of iconic authors, such as The Illuminated
Books of William Blake in six volumes, recently re-issued in a paperback edition,
published by Princeton University Press. Another main group of readers will be
scholars and professionals with interest in modern theater and literature, as it
covers the years 1896 to 1908, a largely undocumented period in Strindberg’s life
in English, during which he turned more introspective and prone to abstracting
his experiences into universal symbols.

The printing and publication of this volume has been sponsored by generous
institutions and foundations both in Sweden and in the United States. We thank
the Swedish Collegium for Advanced Study in Uppsala, which granted Professor
Gavel Adams an extended stay in 2016 for the final critical revision of the English
translation. We also want to express our gratitude to our other financial spon-
sors: Marianne och Marcus Wallenbergs Stiftelse, Olle Engkvists Stiftelse, Kungl.
Patriotiska Sallskapet, Barbro Osher Pro Suecia Foundation, and The Department

of Scandinavian Studies at the University of Washington.

Stockholm, September 7, 2022
Gunnel Engwall Ann-Charlotte Gavel Adams Per Stam






Introduction: August Strindberg’s Occult Diary

Per Stam

August Strindberg (1849-1912) was an extraordinarily prolific writer whose col-
lected works encompass no fewer than 72 volumes of drama, prose and poetry
as well as 22 volumes of letters. In this extensive literary production, The Occult
Diary occupies a unique and central position.

Strindberg kept the diary from February 1896, when he moved into the Hotel
Orfila in Paris, until the summer of 1908 in Stockholm, when he definitively
broke off contact with his third wife, Harriet Bosse, and moved into a new apart-
ment at Drottninggatan 85. He himself referred to his diary from this period as
his Occult Diary and used it to help him decipher the world as he experienced it.
He read and reread his own notations, adding new interpretations and deleting
others. He also drew on the diary as material for creative expression, transfor-
ming isolated events and observations into groundbreaking works of literature.
Although it is a deeply personal document, Strindberg considered publishing the
diary as part of his autobiographical writings. It is published here in its entirety
in English translation for the first time.

The Occult Diary is a key resource for international Strindberg scholars and
theater professionals and more broadly for scholars focusing on drama, thea-
ter history, stage performance, and literary currents at the turn of the previous
century. Readers will find several different ways to approach the text. The diary
initiates the reader into the writer’s inner world during a crucial transitional pe-
riod in his personal and literary life. It documents his readings and observations
and gives important clues and information about an ongoing process of artistic
reorientation. Strindberg was exploring new ways of looking at, interpreting and
writing about nature, science, art, the occult, and his fellow human beings. Diary
entries reveal in detail his increasing focus on introspection and subjectivity and
his proclivity for abstracting his personal experiences into universal symbols. In
keeping with this tendency, his literary works became more reflective and asso-
ciative. His post-1896 dramas broke with the conventions of realism and tradi-
tional dramatic structure dating back to Aristotle; instead Strindberg focused on
finding ways to portray complex inner struggles in dramatic form. In doing so,
he opened up new possibilities for what could be portrayed on stage, making him
a precursor of theatrical expressionism and a seminal figure in the evolution of

modern drama.
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The notations in the diary recorded both the ordinary and the strange and
provided material for creative works like Inferno (1897) and Legends (1898).
Strindberg also commented on when, how and why he wrote these novels, the
drama A Dream Play (1902), and other works. The diary gives a deeper under-
standing of Strindberg’s ceuvre, biography and psychology, although the reader
must tread cautiously in these last matters. When Strindberg played with the idea
of publishing the diary, it was planned to supplement his autobiographical novels
and his letters, but the diary is also a work of art. It can be read as an experimen-
tal montage of press clippings, drawings, photographs, objects from nature and
text.

The diary was published in the original language in 2012 in a three-volume
critical edition in Awugust Strindbergs Samlade Verk (‘The Collected Works of
August Strindberg’) (SV 59:1, typeset text; SV 59:2, facsimile of the original; SV
60, commentary).> An open access digital edition also became available the same
year.? This English translation follows the text and layout of the Swedish edition.4

The original diary consists of 282 loose folio pages that Strindberg, somewhat
inconsistently, paginated 1-302, as well as a red outer cover, an inner cover, a
parchment cover and a title page. Most of the text appears on one side of the
page, written in black ink, but the author has also used a lead pencil and colored
pencils. About 8o pages have explanatory material on the reverse side; the remai-
ning reverse sides are blank. Taken together, the diary encompasses 578 pages.

A first draft of the English translation was made by Karin Petherick (1929—
2009), University College London, who together with Goran Stockenstrom
(1936-2020), University of Minnesota, edited the Swedish critical edition. Anders
Hallengren, Stockholm University, in consultation with Michael Stevens, revised
and edited the translation in 2007-2008. A thorough critical revision was under-
taken by Ann-Charlotte Gavel Adams in 2016.5

Diary entries 1896—1908

When Strindberg, at age 47, began keeping a diary he was a successful but also
controversial writer both in his native Sweden and internationally. His published
works included, among many other titles, his breakthrough novel, The Red
Room (1879), the short story collections Getting Married 1 and 11 (1884, 1886)
—a caustic description of Holy Communion in the first volume led to his prosecu-
tion (and acquittal) for blasphemy — as well as the naturalistic dramas The Father
(1887), Miss Julie (1888) and Creditors (1890). He had also written a four-
volume fictionalized autobiography, The Son of a Servant (1886-1887, 1909)¢ and
two additional novels, The People of Hemso (1887) and By the Open Sea (1890).

In the diary, Strindberg described his life in Paris, in Lund in southern Sweden

and in Stockholm, but also in the Stockholm archipelago, Austria and Belgium.
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By the time he began keeping the diary he was geographically separated from his
second wife, Frida Uhl (1872-1943), the mother of his daughter Kerstin (1894—
1956). In the autumn of 1896, when Strindberg traveled to Klam in Austria to
visit his wife and daughter, Frida had left; in her absence he spent time with
Kerstin and his in-laws. Strindberg never saw his wife again. Though the marriage
ended, Frida and Kerstin are often mentioned in the diary.

The diary also describes his marriage to Harriet Bosse (1878-1961) and the
birth of their daughter Anne-Marie (1902—2007) as well as his partnership with
the actor August Falck to found the Intimate Theater, a small, experimental stage
in Stockholm that performed Strindberg’s plays.

During the period when Strindberg kept a diary he published a long list of liter-
ary works, among them the novels Inferno (1897), Legends (1898) and Gothic
Rooms (1904); the dramas To Damascus I-111 (1898-1901), The Dance of Death
(t9o1) and A Dream Play (1902); several historical dramas (from 1899); four
chamber plays (1907-1908), including The Ghost Sonata (1907); the roman a
clef Black Banners (1907); and two books of philosophical reflection that repu-
diate accepted scientific truths, A Blue Book I and Il (1907, 1908).

In the diary Strindberg comments on his contacts with publishers and trans-
lators, theaters and directors, his friendships and conflicts with authors such as
Stanislaw Przybyszewski, Dagny Juel, Marcel Réja, Gustaf af Geijerstam and
Emil Kléen; with artists, including Paul Gauguin, Edvard Munch, Richard Bergh
and Karl Nordstrom; with occultists like Dr. Papus and Paul Sédir and alchemists
such as Francois Jollivet-Castelot and C. Théodore Tiffereau.”

The main thrust of the diary, however, is not an account of external events.
Instead it offers unparalleled insight into Strindberg’s inner world of dreams, con-
jectures and fantasies. An outgrowth of his so-called Inferno crisis, The Occult
Diary provides unique testimony to his intellectual and spiritual reorientation in
the mid-1890s. The entries reveal his attempt to come to grips with an existential
crisis that evolved into an interpretation of everyday reality according to ethical
and religious categories.

In the years immediately preceding the diary, Strindberg had produced several
works merging science and philosophy, Antibarbarus (1894), Sylva Sylvarum
(1896) and Jardin des Plantes (1896), in part to criticize established scientific
doctrine and in part to offer his own view of how the world was configured.®
He also wrote a number of essays about human psychology and contemporary
culture that he called “Vivisections’ (1894). His examination of the mysteries of
creation, which initially had a materialist orientation, where empirical experi-
ments were interwoven with philosophical speculation, led him to the conclu-
sion that behind the creation there was a creator. This conversion took place in
1895-1896. In his investigation Strindberg took note of similarities, analogies

and correspondences in nature. Diary entries initially followed this pattern of
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observation,” and consequently the diary has been described as “a laboratory
notebook.”™ It nevertheless has a pronounced focus on the individual human
being August Strindberg and his fate in the universe.

Strindberg initially referred to his entries as a diary of “Strange Coincidences
and Inexplicable Events”'* and a diary of dreams.'* The diarist seems to be drawn
into a cosmic drama where everything he observed, perceived and experienced bore
witness to hidden connections and contained messages intended only for him.

“If you wish to get to know the invisible, observe the Visible with an open gaze
(Talmud.)” wrote Strindberg on the diary’s title page. Everything was seen as part
of a greater cosmic order. Observing patterns that could be discerned in the world
around us also revealed the transcendental world. In his diary, Strindberg made
note of natural catastrophes from all around the globe, astronomical observa-
tions of Capella, Orion’s Belt and novas. He also sketched cloud formations he
could see from his window. He often wrote about finding a playing card in the
street and seeing letters of the alphabet formed by tree twigs, but above all he dis-
covered numbers and sums in various connections — on scraps of paper, on street
signs, on bicycles and buses. He wrote down these signposts and then tried to
interpret them. “What does it mean?” he repeatedly asked himself in the diary."s
For guidance he consulted the Bible, opening it at random, books of prophecy
and occult literature. Beginning in autumn 1896, he turned to the writings of the
Swedish mystic Emmanuel Swedenborg for help. The attempts to interpret were
nevertheless Strindberg’s own, albeit guided by the various sources he consulted.

In later portions of the diary Strindberg described his marriage to Harriet Bosse,
from falling in love to marriage in 1901, their daughter, their divorce, after which
intimate relations continued until the final break in spring—summer 1908, when
Bosse married the actor Gunnar Wingard. At that point Strindberg’s diary entries
ceased, and he moved from his apartment at Karlaviagen 40 to Drottninggatan

85. He was then 59 years old.

Strindberg’s thoughts about publishing the diary
The title

For a long time, Strindberg used the short term ‘Diary’, in the manuscript itself
(on the outer cover, the parchment cover, the title page and in the text of the
diary) and in letters to friends, as well as in the autobiographical novels Inferno
and Legends, for which the diary was a source. The novels mention the narra-
tor’s diary and suggest that the reader examine it: “The reader who is inclined to
consider that this book is a work of imagination is invited to consult the diary
[...] of which the above is merely a version, composed of extracts expanded and
rearranged,” Strindberg wrote in Inferno.* Although in many ways this was a

rhetorical device, it served as an invitation of sorts.
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The term ‘occult’ was not applied until early in the new century, sometimes
with a lower-case initial letter (1904, 1907). Only when Strindberg offered
the diary to his publisher, Bonniers, as guarantee for a loan (1907-1908) was
the designation ‘Occult Diary’ established, with both initial letters capitalized.
Probably this is when Strindberg changed the title on the outer red cover from
‘Diary’ to ‘Occult Diary’. Since the author treated the diary as a commodity, a
literary work, there was cause to give it a name, and the name became a title:
The Occult Diary.

Publish or conceal?

Strindberg seems to have kept a diary for some time without a thought to publica-
tion, but at a later juncture he started considering that option. He wanted the dia-
ry to be made available in a context that would do it justice: for the right person
who would understand, for his family, perhaps for the Swedenborg Congregation
in Stockholm or simply as a complement to his autobiographical writings. At the
same time, he worried that the intimate material in the diary would give rise to
indignation and be misunderstood, that readers would not understand the occult
and spiritual contents of the diary.

Strindberg gave several different responses concerning the possible publica-
tion of the diary and where the manuscript should be kept after his death. Two
conflicting attitudes can be discerned in his instructions: the desire to publish the
diary, or the opposite, to keep its contents concealed.

A closer look at Strindberg’s comments about the diary is in order.

Strindberg’s statements while keeping the diary

Strindberg commented on the diary in writing on a number of occasions.

Instructions about the posthumous disposition of the diary are given at the
bottom of the title page: “After my death this diary passes to Torsten Hedlund or
Professor Axel Herrlin of Lund or to both! They are the only ones who under-
stand it.” These instructions have been amended twice.

The theosophist Torsten Hedlund gave Strindberg encouragement and econo-
mic support and was an important discussion partner by letter from 1894 to 1896.
In the summer of 1896 Strindberg wrote a series of eight consecutively paginated
letters to Hedlund.'s A number of the very brief entries in the diary during this
period were expanded in these so-called manuscript letters, which Strindberg later
drew on in Inferno. Strindberg broke off the correspondence, which was some-
times quite intense, in November 1896, believing that Hedlund wanted to control
him and sit in judgment. “Your craving for power, your egoism, your prophet’s
megalomania are the grossest I have ever come across!” he wrote in his final letter.*®

Presumably Hedlund was removed as caretaker of the diary shortly thereafter.

XVii
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Strindberg spent time with the philosopher Axel Herrlin while visiting Lund
toward the end of the 1890s. Both were interested in occultism and spiritual
questions. Herrlin’s name was probably crossed out when Strindberg departed
from Lund in 1899 to settle in Stockholm, his home town.

On the parchment cover the word ‘Diary’ is followed by the instruction, la-
ter crossed out, “to be deposited after my death with Professor Axel Herrlin in
Lund in order subsequently to be the property of my children.” A date, difficult
to discern, is also provided: “Lund 19 June 1899.” Most likely this is when the
directions involving Herrlin were crossed out: it is the day before Strindberg
moved to Stockholm.

In an unsent letter from 19071 to his brother, Axel Strindberg, prompted by a
marital crisis when Strindberg seems to have been considering suicide, he speci-
fied his last wishes. Concerning the diary, he writes, “To him [Axel Strindberg] I
also give my Diary, which should always remain in the family.”

Just a few years later, however, Strindberg placed the diary next to his letters
in a planned edition of autobiographical writings to be published after his death.

The autobiographical documents were intended to round out his life story:

The Son of a Servant.
(to be published after my death

in a single volume with this title.)

The Son of a Servant

Time of Ferment

In the Red Room

Fourth Part of The Son of a Servant [The Author]
(manuscript with Bonniers)

A Madman’s Defense |...]

The letter collection “He and She” (with Al. Bonnier)
The Quarantine Master’s Second Story [...]

Inferno
Legends
Alone

Collected letters
The Occult Diary'®

In 1904 Strindberg sent an identical list to his German translator Emil Schering
with the instructions, “If I die soon, will you collect the following works in one
volume and publish them under the title “The Son of a Servant’: [...]. This is the

only monument I desire: a black wooden cross and my story!”™ In a letter to his
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Swedish publisher, Karl Otto Bonnier, Strindberg included a similar list of works
that should be included in “The Son of a Servant./ One Human Fate 1849-19..”
— without, however, mentioning the letters or the diary.>

In October 1907, when Strindberg needed money to pay the first installment of
rent for the Intimate Theater, he promised the diary to Bonniers Publishing House

as collateral in return for a loan of 2000 crowns:

Since you have acquired my prose works anyway, and particu-
larly the Biographica, 1 am now forced to offer you my great-
est ceuvre posthume. My ‘Occult Diary’, kept since the Hotel
Orfila in Paris 1896, thus in its 11th year. It comprises 548
octavo pages (274 large folio).

But this is an affaire de confidence and confiance, with confi-
dence and in confidence. Since it is still in progress and contin-
ues to grow, you must have such confidence in me as to allow
me to retain the Diary in my care, while an attestation that the
same is your property is enclosed.

As regards publication, well, that will have to be after my
death, but all the wonderful things I’ve experienced are there,
intimate things, but with the names often spelt in Greek...

It will create problems afterwards...

In the letter Strindberg emphasizes that this is a matter of financial assistance in
a desperate situation, because otherwise “the bailiffs will be in”. He continues,
“This is thus a request for help rather than business!”>* Strindberg received the
2000-crown loan.

But he also retained the right to redeem the diary for the same sum, which he
did as soon as he was able, in January—February 1908, in return for a promise
of other works to come. During the entire time the diary served as collateral it
remained in his home on Karlavigen. “You may naturally see the Diary here,” he
wrote in the letter to Bonnier.

The arrangement with Bonniers generated comments on the red outer cover of
the manuscript: “This Diary belongs to the Publishing house of Albert Bonnier
by virtue of a contract of sale of 22" October 1907; but with the option for
me to repossess it for 2000 Crowns.” This was crossed out when Strindberg
had paid that sum. Instead he wrote, “Canceled by enclosed letter from Bonnier
1 February 1908.”

The story is complicated by instructions on the outer cover, dated March 1908:

This Diary must never be published! This is my last will! Which
must be obeyed!

Xix
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It may remain with the heir who is most worthy of keeping
it! And never given out on loan! Might be deposited with the
Swedenborg Congregation! (The New Church.)

7 March 1908.
August Strindberg.

In these instructions Strindberg mentions the Swedenborg Congregation in
Stockholm as a possible repository for the diary. It appears that while he specified
that the diary should not be published, he simultaneously toyed with the idea that
readers with the proper knowledge could turn to it as a religious confessional.
By the summer of 1908, when Strindberg had ceased making new entries in
the diary, he seems also to have ceased adding commentary to earlier entries. He
placed the diary in a newly-purchased archive box that was stored in a cabinet,
along with other manuscripts on a wide variety of subjects, including literature,
science, the history of language and the occult. Vilhelm Carlheim-Gyllenskold’s
sketch of the archive holdings, made after Strindberg’s death, reveals that the

Occult Diary was placed at the heart of the collection.>*

Negotiations with the publisher, 1911

In 1911, when Strindberg was negotiating with Bonniers about the publication
of his collected works,* he stressed that only “works already in print” should be
included, not unpublished material: “Thus Letters, Diaries and Manuscripts are
not included.”** When he received a draft of a contract, he reacted strongly to
its reference to unpublished manuscripts and the following day wrote to the

publisher about the diary:

The “Occult Diary” is so extensive (1896—-1908), so intimate,
so Swedenborgian, terrifying and a danger to others’ peace of
mind that it must be burned or sealed. [...] “Unpublished ma-
nuscripts” should probably be excluded, and letters and the

Occult Diary must be excluded!*s

Strindberg clearly had conflicting ideas about the disposition of the diary af-
ter his death. His heirs were left to deal with the ambivalence reflected in his

instructions.

The Occult Diary after Strindberg’s death

August Strindberg died on May 14, t912. His relatives sealed the diary in 1913.
The following year it was moved to the Nordic Museum, to which the heirs had
donated his estate. In 1922 Strindberg’s manuscripts, letters and the diary were

deposited at the National Library of Sweden in Stockholm.
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For many years access to the diary required permission from a representative
of Strindberg’s heirs as well as the national librarian, head of the library. Very few
received permission, but transcriptions made in connection with inventories and
scholarly investigations served as sources for research.

In 1915, Vilhelm Carlheim-Gyllenskéld, who inventoried the estate at the be-
hest of the family, urged publication of the diary, basing his argument in part
on Strindberg’s own notes (cited above). Gyllenskold arranged for a typed copy
to be made.>¢ The literary scholar Martin Lamm also had access to the diary in
the early 1920s and transcribed excerpts, but other researchers, such as Torsten
Eklund and Gunnar Brandell, could only consult excerpts and transcriptions
while working on their dissertations (1948; 1950).

In 1962, 50 years after Strindberg’s death, the diary became more accessible
to researchers. Torsten Eklund published a volume of excerpts in 1963, focusing
primarily on Strindberg’s third marriage and including letters to and from his
wife: Ur Ockulta dagboken. Aktenskapet med Harriet Bosse. The volume was
translated into English by Mary Sandbach with the title From an Occult Diary:
Marriage with Harriet Bosse (1965; new edition 1979). The first major work in
literary studies that drew on an examination of the original manuscript of the
diary was Goran Stockenstrom’s dissertation, Ismael i 6knen. Strindberg som
mystiker (‘Ishmael in the Desert. Strindberg as Mystic’) (1972). Five years later,
in 1977, the entire diary was published for the first time in a black and white

facsimile edition.

Reading The Occult Diary

Despite his reservations and ambivalence, Strindberg himself repeatedly made
plans for the diary to be published. He also intended that his letters be published,
although not in the collected works. The letters eventually appeared in 22 massive
volumes and a slimmer supplement.>”

The Occult Diary was included as a biographical document in the critical edi-
tion of Strindberg’s collected works.>® This publication, in 2012, was the first time
the entire text appeared set in type. The hand-written manuscript that previously
had been a challenge to read was now presented in an authoritative rendition.

In the original, Strindberg used Greek letters to camouflage names and sensi-
tive material; the text was in Swedish but written in Greek letters. The published
Swedish edition reproduced the Greek letters, but they were also transliterated
into Swedish letters within boldface editorial square brackets to make the text
easier to read. The presentation in the English translation of the diary follows the
Swedish edition, retaining the Greek letters used for Swedish words but with an
English translation within boldface square brackets.

One goal of both the Swedish and English editions has been to capture the
process of writing the diary and its material presentation, with Strindberg’s addi-

tions, markings and deletions on the pages. Thus the published versions reproduce
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spelling errors and text that has been crossed out as well as additions and com-
ments made with different pens. Newspaper articles, drawings and the like that
were attached to diary pages are photographically reproduced.

The reason deleted material has been included is not to reveal secrets, but to
provide the entire text of the document to the greatest extent possible. Doing so
also offers insight into what prompted diary entries and how they changed over
time. One example is the above-cited entry Strindberg made in October 1907,
when the diary was offered to Bonniers as a loan guarantee, which he crossed out
when the loan had been repaid. Including the excised text makes it possible to
follow the entire course of events.

Some of the text concealed by broad strokes of the pen was brought to light by
digital enhancement when the Swedish critical edition was prepared. Following
the Swedish edition, the English translation reproduces as much information as
current technology allows. The most extensive deletion occurred in the section
about Strindberg’s intimate relations with Harriet Bosse (p. 205 v.); portions of
the text on this page are thoroughly crossed out with heavy strokes of ink or
India ink.

Strindberg seems to have believed that Bosse and he had been singled out for
some higher purpose and that their intimate relations also took place in another
dimension. Strindberg could sense Bosse’s presence even when she was away.
As early as 1900 and 19071 he described their contact on the astral plane and
their telepathic intercourse (p. 123 v. and p. 129). Many diary entries between
19071 and 1908 center on these perceptions. During the crisis in 1908, Strindberg
suffered intense physical and spiritual pain, which he interpreted in terms of a
perceived long-standing otherworldly union with Bosse. The passages on p. 205
v. that were crossed out are hardly sensational in relation to the text as a whole,
but they shed light on Strindberg’s perspective on and conjectures about man and

woman more generally.

Research on Strindberg’s diary and its connection to the Inferno crisis and his
scientific-philosophical writing has employed several partially contradictory
theoretical models.

One approach is to view the diary as a direct pipeline to the author’s psyche.
Entries about experiences and conjectures related to the paranormal can then —
like the author’s political writing, his frank treatment of sexuality and his interest
in alchemy - be interpreted as signs of mental illness. Ulf Olsson has investigated
this perspective, which dominated earlier Strindberg research, in Jag blir galen.
Strindberg, vansinnet och vetenskapen (‘'m going crazy: Strindberg, madness
and science’) (2002).%

Strindberg’s descriptions of anxiety, torment and paranoia have been inter-

preted as if the author were a patient reclining on a psychiatrist’s couch. In
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his dissertation, Strindbergs infernokris (1950) (Strindberg in Inferno, 1974),
Gunnar Brandell drew on the author’s literary works, letters and excerpts from
the diary to establish the dates of four episodes of psychosis that Strindberg sup-
posedly suffered between 1894 and 1896. In a later biography, Strindberg — ett
forfattarliv (‘Strindberg: A writer’s life’) (1983), Brandell offered a more cautious
interpretation of Strindberg’s experiences.3°

Olof Lagercrantz proposed an opposing perspective in the biography August
Strindberg (1979). As he sees it, the crisis of the 1890s, the scientific investiga-
tions and the diary are a conscious experiment on Strindberg’s part to acquire
experiences that could be utilized in literary works, the novel Inferno and wri-
tings that followed.3*

In several studies, Ann-Charlotte Gavel Adams has foregrounded Strindberg’s
connection to French occultism, which was in fashion during the 1890s, when he
began keeping a diary. The diary is viewed as a collection of material intended
for a study of the occult.>*

Many scholars have emphasized the close connection between Strindberg’s
‘Vivisections’ essays, his scientific texts, his diary and his literary works during
the 1890s, and also between the diary and A Blue Book ten years later.’> This
perspective is shared — despite varying points of departure — in interpretations by
Gunnar Brandell (1950, 1983), Goran Stockenstrom (1972), Olof Lagercrantz
(1979), Michael Robinson (1996), Ulf Olsson (1996) and Per Stam (2009).
Texts that could be categorized as belonging to different genres are all part of
Strindberg’s process of reinventing himself. The diary can also be placed under
the same umbrella. Seen this way, the primary importance of The Occult Diary
would not be as a biographical document or psychological case study, but rather
as an experimental text or a montage that includes drawings, photographs, news-
paper articles and objects from nature.>* In Paradoxografi (‘Paradoxography’)
(2019), Ulf Olsson examines The Occult Diary as a material object, a montage
of lists, clippings, drawings, photos — an experimental artistic text: “The Occult
Diary explores practices that make the world readable and writable.”3s

Regardless of perspectives chosen, this English translation of The Occult
Diary unlocks new possibilities for those who do not have access to the original
Swedish. By enabling a more nuanced understanding of Strindberg’s inner life
and working method during this period of profound reorientation, the diary may
stimulate innovative ways of reading and interpreting his post-Inferno literary

production.

How should we read The Occult Diary? We should remember that the entries
were made over a period of twelve and a half years and not read too quickly.
This is not a novel. Some entries are very brief and difficult to interpret, others

contain carefully developed arguments. There is no fictional plot in the diary, but
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there are entries about observations, dreams and flights of the imagination — and
Strindberg’s interpretation of these entries.

Thus the reader is inexorably drawn into the interpretative process. Perhaps this
is precisely what Strindberg desired. And perhaps these new editions in Swedish

and English will help the diary find its ideal reader — today or tomorrow.3

Translated by Rochelle Wright
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7. Stanislaw Przybyszewski (1868-1927), Polish author.
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Marcel Réja [Paul Meunier] (1873-1957), poet, medical student, later
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Gustaf av Geijerstam (1858-1909), Swedish writer; between 1897 and 1902,
head of literature division, Gernandt Publishing House.

Emil Kleen (1868-1903), Swedish poet and journalist.

Paul Gauguin (1848-1903), French painter, became acquainted with
Strindberg in Paris; in 1895 Strindberg wrote a letter about his art that was
published as the foreword to an auction catalogue.

Edvard Munch (1863-1944), Norwegian artist; made several portraits of
Strindberg; Strindberg published an article on “L’exposition d’Edward Munch”
(“Edvard Munch’s Exhibition”) in La Revue blanche, 1 June 1896.

Richard Bergh (1858-1919), Swedish artist.

Karl Nordstrom (1855-1923), Swedish artist.

Dr. Papus (or Papus) [Gerard Encausse] (1865-1916), medical doctor, French
occultist writer; chairman of the Martinist Order’s Supreme Council; published
the journal L’Initiation, where a number of articles by Strindberg on scientific
and occult topics appeared in 1896-1897.

Paul Sédir [Yvon Le Loup] (1871-1926), French occultist.

Francois Jollivet-Castelot (1874-1937), French occultist and alchemist; in
1896 founded the journal L’Hyperchimie, where Strindberg was a contributor.
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About the layout

The English translation follows the layout of the Swedish critical edition of 2012.
Text placement on the page in the original is retained to the greatest degree pos-
sible. Additions above the line have been inserted into the line if the placement is
clear; otherwise, added text retains its original placement.

Additions that Strindberg made as separate blocks of text also appear that
way here.

Documents of various kinds that supplement the text in the original — newspa-
per clippings, drawings, and so on — are reproduced as embedded images.

Information provided by the editors — translations of text with Greek letters,
supplementary references, etc. — is within boldface square brackets (to differen-
tiate from Strindberg’s own use of square brackets).

The translation follows Strindberg’s pagination of the diary. When he has writ-
ten on unpaginated reverse sides of the pages, they have been assigned numbers
with the initial ‘v.” (verso) in editorial square brackets. Thus the reverse side of
p. 205 becomes [205 v.]. Page numbers provided by Strindberg are placed in the
upper right corner; page numbers of the verso pages appear in the upper left
corner.

Strindberg’s pagination of the diary is inconsistent. Three numbers have been
used twice (122, 1471, 286). Duplicated page numbers are identified by adding
letters in editorial square brackets, for example 122 [a] and 122 [b]. In addition
Strindberg has skipped over p. 171 (172 follows directly after 170) and left a gap
in the pagination between 172 and 193. Most likely he misread 172 as 192.

Text in the original that cannot be deciphered is indicated by ‘illegible deletion’
in editorial square brackets.

Most of the diary’s text was written in black ink; red ink was used on a few
pages. Later changes are made in ink, lead pencil, colored pencils or India ink.
Changes made in black ink are not identified typographically. Text written in lead
pencil is given in italics. Features that are difficult to identify in italics (punctua-
tion marks and such) are also marked with shadowing. Text in colored pencil is
given in boldface. Material crossed out using various writing utensils is indicated
accordingly.

Text in German, French and Latin has not been translated.
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Newspaper articles and other documents in Swedish, German or French that

are attached to the text have likewise not been translated.

Strindberg’s occasionally erratic spelling of the names of historical figures has

not been corrected. Among the variants that appear are ‘Gogiun’ for Gauguin

and ‘Pzbyzbyzchewski’, ‘Pzybyzcewski’, ‘Pbzybyszewsky’, ‘Pby’ and ‘Pnzy’ for

Przbyszewski. What appear to be spelling errors have also been retained, such as

‘kectograph’ for ‘hectograph’, along with erratic punctuation and the inconsis-

tent use of quotation marks.

Printed text
Italicized text
Boldface text
Underlined text

Crossed-out text
Text crossed out with boldface lines
Text crossed out with dots

Boldface square brackets

[illegible deletion]

X XX

Translated by Rochelle Wright

Explanation

Text written in lead pencil

Text written in colored pencil

Text and underlining in the same pen.
(Underlining added later in colored
pencil is indicated only if Strindberg
has simultaneously written something
using the same pencil.)

Text crossed out in the original

Text crossed out in colored pencil
Text crossed out in pencil

Indicate editorial explanations and
translations of words written in Greek
letters

Text that cannot be read with certainty
Strindberg’s indication of erotic expe-
riences or events

Indicate Strindberg’s references or
notes. A second note on the same
pages is indicated by two asterisks,
and so on.

Reference written in colored pencil
Reference written in pencil

Reference to another page in the diary.
Examples illustrate references in ink,

colored pencil and pencil.
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August Strindberg (1849-1912).

1. Photo from 1896, the year Strindberg started writing his Occult Diary. (Photo: Samuel Moses Marcus, Ystad. Kungliga
biblioteket.)

2. Experimental self-portrait, Stockholm, 1906, taken with Strindberg’s Wunderkamera. (Photo: August Strindberg.
Nordiska museets arkiv.)



3. The Occult Diary. The red outer cover of August Strindberg’s Occult Diary. Below the title “The Occult Diary” (“Ockulta
Dagboken” in Swedish) Strindberg noted the years he kept the diary, from 1896 to 1908. Inside the outer cover are an inner
cover, a parchment cover, a title page and 282 loose folio pages, inconsistently paginated 1—302.

At the bottom of the outer cover, Strindberg wrote: “This Diary must never be published! This is my last will! which must
be obeyed! It may remain with the heir who is most worthy of keeping it! and never given out on loan! Might be depo-
sited with the Swedenborg Congregation! (The New Church.) / 7 March 1908. August Strindberg.” (Photo: Mats Landin.
Nordiska museet.)
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4—5. Two pages from the diary:

P. 205 v. (June and August 1904), with large parts of the text crossed out by Strindberg. The readable text commences: “Now I recollect
a number of minor incidents from the beginning of my relationship with Harriet.” (Photo: Kungliga biblioteket.)

P. 253 (26 March 1907): “Gloomy, horrible, imperfect, everything!” Below is a drawing by Strindberg. (Photo: Mats Landin. Nordiska
museet.)



Strindberg in Paris in the late 1890s, among occultists and alchemists.

6. Frida Uhl, Strindberg’s second wife. They were married in 1893 in Germany; their daughter Kerstin was born in 1894. They part-
ed ways in Paris in late 1894 and never met again. Strindberg visited his daughter in Austria in 1896. (Photo: Kungliga biblioteket.)

7. Lithograph of Strindberg by Edvard Munch, 1896. (Photo: Peter Segemark. Nordiska museet.)
8. Kerstin Strindberg, 1899. (Photo: Kungliga biblioteket.)
9. August Strindberg’s essay Introduction a une Chimie unitaire, printed in Paris, 1895. (Photo: Kungliga biblioteket.)

10. The French occultist magazine L’Initiation, April 1896, with articles by Eliphas Lévi, Papus, Strindberg and others. (Photo:
Kungliga biblioteket.)
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11. Alchemy. A sample of Strindberg’s “gold” from the supplement to the Occult Diary. (Photo: Kungliga biblioteket.)

12. Association Alchimique de France, Strindberg’s membership card, “membre Honoraire et Maitre”, signed by Francois Jollivet-
Castelot. (Photo: Kungliga biblioteket.)

13. An article on Strindberg in the French magazine I’Hyperchimie. Revue Mensuelle d’Alchimie, d’Hermetisme et de Médicine Spagyrique,
May 1998, published by La Société Alchimique de France. (Photo: Kungliga biblioteket.)

14. The laboratory of La Société Alchimique de France. The third man from the left is Strindberg’s contact Frangois Jollivet-Castelot.
(From Francois Jollivet Castelot, La Science Alchimique, 1904. Photo: Stockholm University.)



August Strindberg in Lund, 1896-1899.
15. August Strindberg, Lund, 1897. Original photo by Lina Jonn, Lund. (Photo: Anna Danielsson. Nationalmuseum.)

16. Strindberg, Adolf Stromstedt and Waldemar Biilow. Photo from the automat “Bosco,” Lund, 1897. Strindberg is wearing his “brown
cloak (penitential garb)” (cf. the diary, p. 140). (Photo: Strindbergsmuseet.)

17. Ake Hansson’s restaurant, sometimes called ‘Ake Hans’, in Lund. Drawing by Arthur Hogstedt, 1899, in Svenska Dagbladet, 21
February 1899. (Photo: Stockholm University.)
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August Strindberg in Stockholm, 1899-1908.

18. The actress Harriet Bosse as The Lady in Strindberg’s drama To Damascus, 1900. Original photo by Herman Hamnqpvist. (Photo:
Strindbergsmuseet.)

19. Strindberg in the apartment at Karlavdgen 40 in Stockholm, where he lived with his third wife Harriet Bosse in the early 190o0s.
Original photo by Anton Blomberg. (Photo: Strindbergsmuseet.)

20. Strindberg in a red heart. Drawing by Harriet Bosse, July 1901. (Photo: Kungliga biblioteket.)
21. Harriet Bosse with their daughter Anne-Marie, born in 1902. (Photo: Strindbergsmuseet.)

22. “The Red House!”, Karlavigen 4o. Postcard from Strindberg to Harriet Bosse, June 1904. (Photo: Andrea Davis Kronlund. Kungliga
biblioteket.)
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The Intimate Theater in Stockholm, 1907-1910.

23. Strindberg at the dress rehearsal of After the Fire at the Intimate Theater. Drawing by Gunnar Widholm in Stockholms Dagblad,
6 December 1907. (Photo: Strindbergsmuseet.)

24. August Falck, director and actor at the Intimate Theater. Falck was 25 years old when the theater opened. (Photo: Strindbergsmuseet.)

25. The Intimate Theater had approximately 160 seats. Replicas of two paintings by Arnold Bocklin, The Island of the Living
(Die Lebensinsel) and The Island of the Dead (Die Toteninsel), were hung on either side of the stage. (Photo: Strindbergsmuseet.)
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Plays:

Divorce W.

Hagar

[Outer cover]

Notre-Dame de Paris
*

Gorgones, Striges, Tarasques, Guivres, Gargouilles.

Kipling:

The Conversion of Aurelian Mc Goggin (Plain Tales from the Hills I)
In the Land of Dreams. (The Day’s Work 1.)

The Disturber of Traffic [Many Inventions]

The Finest Story in the World [Many Inventions]

The Phantom Rickshaw [Wee Willie Winkie|

The Mark of the Beast [Life’s Handicap]

The Dream of Duncan Parrenness [Life’s Handicap].

Esus ou Hesus dieu de la guerre chez les Gaulois

The Occult
D larV. (Cf. Supplement to the Occult Diary.)

1896 — 1897 - 1898 — 1899 - 1900 - 1901 - 1902.
[illegible deletion] 1903. — 1904 - 1905 - 1906. - 1907.

Prose:

Types:  1908. -

Awopae [Divorce]
Mapiarye [Mariage]
KXootep [Cloister].

Cancelled by enclosed letter
from Bonnier 1 Feb. 1908.

This Diary must never be published! This is my last will! which must be obeyed!
It may remain with the heir who is most worthy of keeping it! and never given out on
loan! Might be deposited with the Swedenborg Congregation!| 7 March 1908.
(The New Church.)|August Strindberg.






[Inner cover and spine]
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[Parchment cover]

“En 1867 . . . jannoncai dans un article intilulé De ’Athéisme providentiel provid
providentiel que Dieu allait se cacher pour contraindre les hommes a mieux le entiel
le chercher.”

Jean Wallon.

“Orgueil, Vertu qui inspire les grandes oeuvres.”
Wiertz.

August Strindberg
Lund 19 June 1899.

“Car quoique je sois libre a ’égard de tous, je me suis assujetti a tous, afin de gagner
plus de personnes. J’ai été comme Juif avec les Juifs, afin de gagner les Juifs; avec ceux
qui sont sous la loi, comme si j’eusse été sous la loi, afin de gagner ceux qui sont sous la
loi; avec ceux qui sont sans loi comme si j'eusse été sans loi, afin de gagner ceux qui sont
sans loi. J’ai été avec les faibles comme si jeusse été faible afin de gagner les faibles; je
me suis fait tout a tous . . . I Corinth.

The key to this Diary, including all its signs is to be found in Eliphas Levi: La Clef des
Grands Mysteres, Paris 1861. (Germez-[Bail]licre)

“L'amour physique est la plus perverse de toutes les passions fatales C’est 'anarchiste par
excellence; il ne connait ni lois, ni devoi[r,] ni verité, ni justice.

C’est une folie furieuse; . . . C’est I'ivre[sse] anthropophage de Saturne qui veut devenir pere
pour avoir des enfants & dévorer.” [Eliphas Levi. ]






Title page
“Ne fais plus cela!” [ |

s Swedenborg.
X tt- A Book of Dzyan.
Sulfur Flame Spiritus.
Mercury Natura Aqua.
Salt Mater Sanguis. Ezekiel 13, 18 ff.

The Lion Fire
The Bull Earth
The Eagle Air.

Aengstlich ruft die Mutter: springe wiederholt und
nach Belieben,
Aber hiite dich zu fliegen! freier Flug ist dir versagt.

If God has spoken, why is the

[ ]
D ]. ary Universe not convinced? Shelley.
The Lord’s Spirit rests

in the North Country. from
‘Voici ceux qui sortent vers

le pays de ’Aquilon.’ Zechariah. 6, 8.
February 1896 to — — —

If you wish to get to know the invisible, observe
the Visible with an open gaze. (Talmud.)

“T’ai ordonné qu’un tel homme soit livré a Satan pour la destruction de la chair; afin que
Pesprit soit sauvé au jour du Seigneur Jesus”
Memo. 1. Corinth. 5, 5. 1. Tim. 1, 20. 2. Tim 4, 14.
“Entre lesquels sont Hymenée et Alexandre
que j’ai livré a Satan afin qu’ils apprennent
par ce chatiment a ne plus blasphémer.
The Sign language of the deaf and dumb and the hands of man. (gestures)

To construct a mirror which turns the world the right way round so that our eyes may be
opened. [Flowers. Butterflies etc.]
(What is the name of the cylindrical mirror which reflects distorted figures the right way
round?) Quincke’s Wellenspiegel.

A reading glass which produces Galton pictures from photographic portraits. Needs weak
light. and to be double with poorly adjusted focus.

The lightning rod is the steel point (rapier) which conjures up elementary spirits. [Seek the
number of its protective range!]

The breakwater with oil on the water.

A lightning conductor’s efficacy over: a cone with its point as
Apex and its height X 2| as radius of the Cone’s base.
or
x 1,75

An explanation of this diary can be found in letters to Torsten Hedlund and in
conversations held with Professor Herrlin.

After-my-death-this-diary-passes-to- Torsten Hedlund or-Professor-Ascel Herrlin-
ofLund or to-both!.They-are. the only.ones whe.understand. it.



[Title page verso|

Providential occurrences:

Hépital Saint Louis saved me from the Salon life of Paris —

Emile Gautier’s Article Strindberg Chimiste in Le Figaro appeared just when I had been
criticized in Paris for Le Plaidoyer d’un Fou.

Cherbuliez’s Article in Revue des Deux Mondes reached Briinn just when my need was
greatest.

Revue des Deux Mondes’ Second Article by Heidenstam came just when there was a
move to discredit me at Madame Charlotte’s in Paris.

Mac Carthey in Fortnightly reached Friedrichshagen just when everything had collapsed
behind me in Sweden.

The sailing trip from Stenbro with the Larssons. The storm that broke out so
inexplicably.

NB! The blowpipe that fell to bits and got mislaid.

The tubes and their cases.



Maurice de Marsan. Emile de Doloire. =He= 1.

. 1896 . Paris.
Moved into Orfila 21 February 1896.
The bolides over Madrid fell on February 10®. When did the war between Spain and
America break out? In the Spring of 1898! Cf. The meteor in Finland after
the Russification.
Rue de Fleurus. 1 July (7%) 1690. A S. J.A.S. C.O.S. The rainbow: The dyer’s sign.
Take note of Everything: L'animal voit mais ne regarde pas. Nervousness, hysteria
= Words! Natural explanations.

Repetitions: The deck of cards. Dreams. Kinnekulle. The Dominican monastery in
Sthlm. The song when mother died.

The microscope: The walnut. The Christmas rose.
The crab.

The six of hearts. [6 = work and Strife]
Mrs. Frumerie and the Veil.
The coals. Giants. Dwarfs. Ovid. The Staffa Grotto. The kobold burst in the Sun
as trolls do.
The pillow. The mandragora. Verlaine. The Pillow, The Cricket,
The Phonograph, Horse hair.
Uhl. Aloys. Dorn|ach|

Gedankeniibertragung.

Madhouse: God. Casar. (Shakespeare.)

Arlberg’s death.

The instincts: Neglected visits. Battles. Dangers avoided. The terminated acquaintanceship
The black poodle in Luxembourg.

Envolitement.

Der Bose Mann Filiger.

The extension of the soul. The Ferkel. Segelke. Dreams.

I am walking along the street between two persons talking to each other and feel
uncomfortable as though there were a thread between them.
Or between the master and his dog.

Between husband and wife. Your voice when you wake yourself up by screaming —
C O S: Ecballium Elaterium.  In Briinn when my soul had left my body.
{N S on the Silver plate of Todine Sulfur
Nils Strindberg.
The carnassial tooth = the horse’s hoof fell after much noise during the night.

The dog in Munch’s yard.
The magic whip in Luxembourg.
99 March. Swedenbo.rg: Seraphita, 29 March Sunday, 1"Initiati0n Sédir. Swedenborg. .
R At the Police Inspector’s. The ghost on the window pane: Rue 'Abbé Grégoire: from
ameaux. Salzburg

Palm Sunda
ey Stockenstrom. The pond at Versailles.

Boschkitscheff — portraits — the old men —
Francis Schlatter. — Where are we at night?
Good Friday. At the dinner table. “Sind Sie nicht gekreuzigt? — Es ist ja Charfreytag! —

Char-Freytag:
arrreytag He complained of Schlafsucht and that he had slept

3 April.
= all day until 6(!) o’clock. At Café Versailles: the drawing of the house in Ystad.
” — Uhlin the window
Easter Day: . . . .
5 April. When you cry out in your sleep it sounds as though your voice were coming from the

underworld. s

The iron wire round my foot. ! \{J  in the Luxembourg Gardens.
= P.S.I. (= Phosphorus, Sulfur, Iodine.) =
190 + 7 (Y4 Az) = Au

Uhl in the window. 2 female destinies: Lead = Sulfur — Iodine.






13% Letter
from Frida.

Ascension:

1896. 2.

In Meudon: F.S.* on the wall. Thought at first of Frida Strindberg (then of Francis
Schlatter); on the road in front lay two lead markers tied together. One was stamped
V.P. and the Ship with Fluctuat nec mergitur; the other a royal crown with

Portland Couronne,

Société Anonyme des Ciments d Am. —— Forum Sempronii in Umbria
Fossombrone: Seta della Marca
* Entwined thus: N.B.IFS=Au. Sempronius
F S. Lat abbreviatur = Fratres (Forum) Sempronii.

NB! My visit to Arcueil, Easter 1895. Rue Berthollet: Albertus Magnus.

The handkerchiefs — were marked with an H, so they said. [The landlady’s child died!]

The death! Hotel Orfila

On Tuesday 28 April in the morning I saw a skull (made of my scarf and petit Larousse).

My eyeglasses fell off into my coffee cup. [Thought that Urgrossmutter had died!]
Schumann’s Aufschwung! heard in the distance.

Wednesday 29 April; found a Nine of spades in the morning in rue Seguier. Went down to

rue Savoie. On my return the card was reversed. The Nine of Spades means death! We shall

see! [9 = the number for Strife. ]

At dinner time I got a letter with a mourning border (from Vial)

In the evening Madame Charlotte said that a guest had died that morning and

she described the death scene, graphically. He had got up and fought with death.

The 30™ Saw the King of Hearts in a shop window (un homme blond, franc et libéral)

the Nine of hearts (Satisfaction, réussite) the Knave of Clubs (un jeune homme

entreprenant et adroit) the Nine of clubs (argent sur lequel on ne comptait pas ou une

succession qu’on n’avait pas prévue.)

Found in the Luxembourg Gardens a slip of pink paper with the number 29 printed.

The gold on the Dome of Les Invalides. Siegessaule in Berlin.
[Napoleon and the Marshals visible on the cornices of the Dome from the right-hand

side of Boulevard des Invalides 8 S
“Napoléon >Bernadotte
)

Shah of Persia murdered. Vegesack dies.
Received by the Police Inspector.

Number 207, in the Luxembourg Gardens = Pb.

Dreamt during the night before the 12 May that I saw Lermina. Bought mercury.
Received a letter from Lermina that morning.

Dreamt during the night before the 14™ May that a severed head was reattached to its

torso and began to speak. The man resembling a drunken actor pursued me; he was behind
a screen which I knocked down over him — I pushed a Pole in front of me first.

— In the morning (Ascension) I saw a great deal of blood in Bd Port-Royal. — During

the night I killed a mosquito so that my hand was bloodstained in the morning.
Urgrossmutter’s eyeglasses broke. I left the glasses.

Now that I have put Urgrossmutter’s glasses away I see the matter in a different light.
(FS.-U)
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1896. 3.

Birds are nesting in my chimney; and chirp so that it can be heard in 3
the room. The sound of the cricket in my pillow. The sound of grasshoppers

in general; has always sounded to me as though it came from an empty

underground chamber with a powerful echo (ventriloque.) Cf. The sound in a

seashell; Nonnengerausch = Bruit du diable.

Sunday May 17: Visited La Morgue: On entering I saw Hjalmar Hirsch lying behind

the glass window (Of course it was not him); thereupon I saw Allan Osterlind.

[Hirsch died the following year]

During the night between the 17 and 18™ I dreamt that the late Rudolf Wall gave me a
large silver coin the size of a 5 franc piece but whiter. I asked what sort of silver it was —
He replied that it was American. The following day the 18" I received a letter from America
in which the Draftsman Westergren wrote that he had been looking for my address for the
Chicago exhibition with a 3,000 dollar order for a biography of Leif Erikssen (Discoverer
of America.)

The American engineer’s letter which had been chasing me for a month.

The red-nosed man at the Brasserie Lilas when I knocked Lit a fire: the birds
over the Absinthe — My hat blew off. — The green soap. gone, pecking on the
Letters from Vienna, and telegram. dated Vienna: 10, 12, 16™* |windowsill.

On May 20™ I dreamt that Jonas Lie was handling a gilded pendulum clock in
circumstances which I have forgotten. On the 21* I read in the journal LAube about Erik
Lie praising Mons Lie. On the 22" I walked along Boulevard St. Michel deep in thought.
Stopped in front of a watchmaker’s window and said to myself: Look there’s Jonas Lie’s
pendulum clock. The date dial pointed to 13 ex44 August

The woman whose clothes were moving in the wind while I walked in complete calm.

2N
23 May. Found a twig 3‘ ! } in Luxembourg. Cf. earlier page where I found
7o\
a {i} . (The rune Mader = Man) ¥ Frey, was my Rune in the Runa Society.

Back home one of the mate 3 catkins from among the walnut catkins had been destreyed
during cleaning; and had disappeared. The handle of my coffee pot broke. (The eyeglasses

yesterday evening.)

A letter on the key shelf: “Dr. Bitter Schmulochowsky, Vienna.” Registration form beside it;
evidently arrived yesterday.

Saw a bright light shining in Luxembourg (workers mending the gas main) bodes well!

Dreamt the night before Whit Sunday: harassed threatened with imprisonment by a
minor railway official’s son who had teeth like fish hooks. Saw Eliasson and Pharmacist
Wikstréom (). Outside my window in the morning a straw like this lay across the zinc box

in which I cultivated gold: k——"__‘/ A, 8elta [D, delta]. = 4.
i

Whitsunday = 11 a.m. There’s a buzzing in the lock of my door as though a large moth were
caught in it.

Night between the 24-25™ I dreamt about M™¢ Saint-Cére all night.

On the morning of the 25" went straight to Quai Conti; picked Théatre de la nature from
the only open bookstore; looked up gold; how it is collected in French rivers on sheepskin.
Cf. Colchis, le Toison d’or. (Cf. “In Rome”: Jason and the Golden Fleece!) As well as old
gold deposits in Bouconville and Rumigny.

26 May. Went and looked at “Jonas Lie’s pendulum clock”. The date dial showed the

13" of August. Back home the missing sate catkin from the walnut tree lay beside the
other Q. catkin

On Dr. Bitter’s first letter it said MD The following day he was addressed Ph.D.

but also got a letter with Marjan (Marchand) Bitter, in other words a false name.

This day a halo with a cross was visible above Bourges. Cf. the Dreyfus trial and

Bourges.
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Edvard
Munch!

Wednesday

the 10™:
This June 10" the
Hauntings began

in Valence-en-Brie.

4. 1896.

On the evening of the 25 a family with a screaming child moved in next to me.

The child screamed at night.

The 26™ NetaryPortefinr The family quarreled, the child screamed. Dreamt last night about
both my wives. Saw M Lecaisne in the evening. She was charming.

NB! Her Serpentine painting (at M®¢ Charlotte’s), which resembled a brain or a walnut.
The 27™ Notary Portefin came to see me about the divorce from Frida.

Saturday the 29", Letter from the children. The telegram that I was to accompany
André to the North Pole 5&2

17
Read about the disaster in Saint-Louis where a thousand people were killed. [NB! The

” ” ” . 2 2 ” 2 .
in Moscow Russians fell
NB! Saint Louis is on 38° latitude; Moscow 38° longitude! into the trenches
left by the
French

Tuesday June 2: Saw Frida tear-stained, with a battered eye

4" The Norberg murder case in Gavle.

Saturday Friday June 5: Found 2 heart-shaped silicon pebbles in Avenue de I’Observatoire.

In the evening at Slevinsky’s I found the 3™

The news item about Nils Strindberg being mistaken for me. [ Africa was exactly like Frida.
{Africa in Carpeaux’s

exhibition!!!]

Saturday: birds are nesting behind
Observatory fountain. The sparrow flew up and sat on the Armillary sphere under the sign
Pisces: eﬁo
Autodafé of Frida’s Letters. Henry IV in the ashes (7* . But first a
g {frog sat in the sand bath!

toad = unclean spirit
Pisces = Une indifférence mentale. Elles prennent toutes choses comme elles viennent
et ne prétent une attention sérieuse a aucune. “Toute choses pour tous les hommes.”
Un corps court, charnu, des cheveux bruns un teint péle; un caractére négatif, timide,
insouciant et inoffensif. Nature paisable, influencée par leur entourage. Herbes = marines et
aquati[illegible] Pierres: corail, rocher, ponce, gravier Sable. Chrysolite. = ‘)'& = Love!
After the Autodafé, came a piece of good news (Odéon!). And Schumann’s Aufschwung was
played. [Experiment with my mirrors.
Munch* became nervous, got hysterical when he had pulled my coat over him; got up and
went home to lie down! Returned. Spoke of women, like a woman.
Sunday June 7. Munch became nervous when I visited him. Made his bed and lay down.
Tuesday-Wednesday night. Dreamt of Siri. And of a large Golden heart beside a gold ring
as large as a round Cake.
Tuesday 9™ June. Hugo and Anna came. “Smoluchofska (Tofila?) Smolan.”

Orfila
Broke a glass and caught my coat in the door at Madame Charlotte’s.
Thursday the 11" The swallows! Whence? Flying where to? Where from? One never sees
them coming. They are here; and they are gone. The fire at the steam mill. and the birds.
Birds in balloons do not suffer from the rarified atmosphere. Compare kites in spring which
come from “heaven”. What is heaven? And why in church steeples? Do not touch the earth.
Alpensegler. According to Genesis heaven is “The waters above”! || Cf. The hoods over the
eyes of birds of prey.
The light reflexes in the ceiling when the sun shines on my dishes with gold culture —
The lecherous sparrows
[l'he Seven of Hearts] Sunday 14 Morning: A stone heart of flint.** The one-eyed child

Douces pensées with
Paix du coeur The Large dog at Munch’s has vanished.

** NB! Today Sunday is the Féte Sacré Coeur!
Bells were rung in Montmartre! So that they could be heard here!
There was a shining yellow sequin on the stone heart!



24 Wed

25 Thurs.

1896. 5.

(Cont. fr. p. 4.)

Sunday June 14. 12:45. The cuckoo called; could be heard in my room at 60 rue d’Assas;
which is impossible.

Grand Prix de Paris today. A letter this evening from Lermina that Berthelot has
acknowledged my Gold synthesis! — D.O.M.

Monday the 15™: Went down to Crédit Lyonnais this morning. When I had arrived at the
quay this side of Pont des Saints Péres it shook under my feet — NB! Pont des Saints-Péres
is known to shake. But how can the quayside shake before one has set foot on the bridge?
The motion can still be felt in the Louvre courtyard, and today I felt it up in Avenue de
I'Opéra.

Is Paris undermined by sewers, gas, water and telephone wires pipes and

catacombs. | Found a Divining rod @ . = signifies Typhoon.*

Outside St. Germain Church I met a hearse, thereupon 2 Madonna statues. One

of them was kneeling, looking heavenwards and praying.

NB! Yesterday Sunday I bought a glass sphere (paper weight) with the Madonna of
Lourdes. She stands in a niche; the back of the niche unintentionally providing a head of

Christ, like this . * Fifna is Slewinsky’s dog.
D

The artilleur: UEclair. The Sun. Fifna:* the gold.

Wednesday 17" Found two intertwined lead markers as previously in Meudon. Inscription
unclear.

Thursday: 18" News item that Pzbybyzchewski has been arrested for murdering

his wife. Soot in my Absinthe.

Saturday 20: The night before Saturday dreamt of a blue silk letter.**

At Munch’s Uddgren said that he woke up at 6 a.m. yesterday Friday morning

and saw Pzybyzcewski hanged in prison (suicide.). Found the third cleft stick = divining rod
in eight days (?) But W is Psi Y is Ypsilon = Was it Pzyby...

This evening after many anxious days Thorsten Hedlund’s letter arrived in a

blue** envelope (see the dream above!) It was friendly and comforting!
[He had been in Stockholm. Probably met
Morner who had broken off the correspondence]

At Madame Charlotte’s in the evening my coat got caught in a noose!

Sunday 21: The Wafer with the Cross worked on Schmulachoffsky.

Monday: Found a gilt pin with an fake pearl -

Tuesday 23: Found a large darning needle. — fished up a gold heart from the gold bath.
Saw a hind! above Luxembourg Gardens which nodded to me. in the South-[west] East
(Danube!)

Night of Tuesday—Wednesday: Subjected to Lions which turned into Sphinxes, dark ones.
Finished Le Noyer!

Thursday I was at Papus’. That morning I’Eclair had the ghost story in Valence. During the
night of Thursday-Friday I dreamt that I was at father-in-law Uhl’s in Vienna; had a new
pince-nez and new top hat while waiting for Frida in the street. Cf. ehag [Elias] with cancer
of the tongue; the free thinker (forgotten his name) Lennstrand who died of an affliction of
the tongue; also Forssberg, the bookkeeper; cf. my hands.

Friday: bought a rosary.

Ypsilon is Pythagoras’ sign; Symbolizes the path to Evil and Good Y



6. 1896.

Saturday June 27, the row with Munch.

I made gold for the blowpipe like this: [illegible deletion]

smelted it on charcoal; then added [illegible deletion] and

the whole was smelted with Borax.

[illegible deletion]

Brass or bronze treated with Chloride sulfur should produce gold!

The face with eyes of gold in the coals: @ . The eyes were balls of gold. Bisulfure d’étain

should be gold, since like gold it is only affected by aqua regia and potassium hydrate
Sunday the 28™ Mopkep [lorker].

Night of Sunday—Monday dreamt of Frida, who had no teeth; gave me a guitar which was
collapsible and resembled a Danubian rowing boat and had a ribbon. Also dreamt about
prison: “soi-disant”

Monday. Found a paper with all the colors of the rainbow. Also number 28 (= Si)

Ground Mercury, Tin, Sulfur and Ammonium Chloride. It is strange, but a figure
identical to the toothless Frida of my dream remained on the paper ‘z(— ;

preserved in Flos Florum A

Tuesday 1°* July: Dreamt last night: that I was awarded the degree of Doctor of Philosophy.

1 July. (pottvy) [Cane].* This morning a letter from Eliasson in Berlin that Pbzybyszewsky had
been arrested “for poisoning his wife and two children with gas”.
Found an Ace of Clubs (joie, argent, bonnes nouvelles?). Also number 127 = Todine = Oxalic
Acid =
Found two pieces of gray cardboard in two different streets and one of them in the morning,
the other one in the evening; on the morning one it said “Vautour” and on the evening one
it said “fouine”; written in the same hand.
Saturday the 5% letter from Berlin that Pby was in custody for an abortion with fatal

Friday 4 outcome for the mother and child.

Sunday the 6™ found an upside-down knave of hearts (= militaire mécontent = Frumerie)
also: Quinquina; also a gilt sun.
Friday 10 July. Read in the paper that Esaias Tegnér’s son drowned in Lund on Friday p.m.

4 July. Also that lightning had struck in Luled
‘uswng[y pue yoIieig

* this word means: cane! Seemed to dream that Hans, my son, was beaten by his mother,
which distressed me so that I wished to forget it. Later my mother-in-law in Klam told me
that in Gmunden Frida had caned Kerstin because she did not want to eat meat.

o =]
)
August 81 Tage.
-A.4U.41 M, M.-A,10U.31 M,
U.7U.26M, M.-U. 8U.36 M.

Donnerstag

Thue nichts im Verborgenen, dessen
Du Dich schimen miisstest, wenn
es ein Fremder sihe. Knigge.

13. August 1896.
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1896. 7.

Moved out of hétel Orfila on Sunday July 19 after a dreadful night. Moved in to
4 rue de la Clef. Corner of rue Censier. See the enclosed from a newspaper Two days of
peace. Then anxiety! The attack during the night between Thursday-Friday 23-24. (?)
Fled to Dieppe: The iron ore stones = the heart, three — ¢ ; the cross.
The night between Saturday and Sunday the big attack: on Sunday the 26" Jardin des
Plantes was ravaged, the balloons were brought down, Elisée Reclus was injured; this same
night the man Pieska in Berlin killed himself by Hara-kiri, slitting open his stomach. This
was the day Andrée was due to make his balloon ascent to the pole.
Left Dieppe on Tuesday July 28. Arrived in Ystad Thursday 30. Had my attack during the
night between 30™ and 31°'. Repeated less severely the following nights: at 2 a.m.; 12 a.m.;.
The night between Saturday—-Sunday 1 and 2 August no attack but I woke at 3:30 although
well and rested.
On Saturday August 1 I read V. Rydberg: Germanic Mythology and felt released. About
Brighu.
Sunday Aug 2 the telephone pole sings; I approach it to listen; there was a horseshoe lying
at the foot of the pole in the grass by the ditch.
Dr E—-n gave me Strophantus, but I merely licked the cork. [Cf. Hector Malot: Docteur
Claude. p. 383. Strophantine améne la mort par la paralysie du muscle cardiaque. Il ne
produit sur la fibre musculaire du coeur aucune altération appréciable... il échappe aux
réactifs...
Friday 7" night: Severe attack at 2 a.m. “Luthardt, the drug merchant.”
De Laval’s portrait. Rembrandt in Berlin. The Bent Pyramid.
Rosenberg’s chemistry with extraction of gold from copper pyrite. Tuneld’s geography.
Skipta Litum. The embryology of walnuts.
The night between Monday-Tuesday 10-11 up and out to Dr. Ekstéen.
Wednesday the 12 Album. A1 B u M.
Thursday August 13. Restless. Also at night (Cf. ‘Jonas Lie’s pendulum clock’ which showed
August 13.) [But Frida’s good letter was written on the 13"

hence my decision to renew contact. |

¥ from a calendar,

Friday 14" found this torn-off leaf. showing 13" August

S.15.8.16. M. 17. T. 18. W. 19. Th. 20. Fr 21. S. 22. S. 23. M. 24. T. 25. W. 26. Th. 27. Fr 28
Friday August 28 left Ystad. The 29" fr. Malmé. In Berlin evening the 29

In Tabor the night between the 29" and 30" . In Saxen Monday 30", Tuesd. 31°*. || Sept. 8™
Tante M. saw Unicorne]

In Klam 1* September — Wednesday. || 8 September Mariz Geburtstag: The old woman
with the dead hen; blood stain on my floor. 2 crows to the left. 2 Slovaks with red caps;
bought a knife. 3 pigs in the field.

Dreamt at night that there was a fire stain on the wall. Examined and found that it was an
electrical wire.

5™ Threw Aspasia’s portrait into the sewer. Terrible weather, deluge; over Klam; the rotten
bridge was swept away in Sluchtweg. Dogs keep guard at Schluchtweg. The cloud over the
house in Klam. Lightning struck in the neighboring village and burnt half of it down.

26" August 27" Earthquake on Iceland,

26™ July 27" : The crash sue-deta-Clé. Jardin des Plantes, André

26" April 27"  Theosophists’ congress in America

26" June 27"  Bought Rosary — the row with Munch, Stindberg

26" May 27* : The family in Orfila; M Lecaisne. 27" Notary Portefin.






1896. 8.

Klam September 8™ Mariz Geburtstag.

The landscape identical with the one I saw in my Zinc basin at the hotel Orfila.
Lund! Absolutely Lund
Cf. The basin in Ystad where spires and the city skyline (Muntehk) from Hospital
Swedenborg description of hell: resembles in every respect: Klam. Rg’?ﬁfosskeuer
Hell is among Mountains, Hills, Valleys, Plains, with caves The grottoes
. . . . (Schlucht)

Lost souls cannot abide daylight or pure air. Vanity, hate, envy.
Sloping caves (the grotto!), arches, cellars (the Schlosskeller) among dilapidated buildings.
The brewery — Where the punishments are less severe one can see huts, streets, squares,
houses etc.
Others with Dragons and vermin. Gloomy forests.
Fires of Hell: awaken passions which are never satisfied, flare up anew; sinful lusts are
kindled, in order to be frustrated and punished.
When the heavenly light reaches lost souls a deathly chill flows through their veins and their
blood congeals.
Lost souls resemble the passions: hate, envy, contempt for others, malice. To each other
they appear in human form but in the light of heaven they have an horrible cadaverous
appearance.
Some of them black, others like burning fires, others with warts and boils; some a tuft of
hair in their face; others with bones without skin, others only one row of teeth. Fighting,
quarrelling, raw voices. || Seekers of sensual delight, glory and riches. Which are indeed
obtained, only to be lost again. They wander around lonely and gloomy, they hunger and
have nothing to eat; they enter the hovels and ask for work, but when given it, they leave
and are tormented with dissatisfaction. Once inside, the door is locked and they have to toil
for food and clothes; given a whore for company
Despair, hatred of goodness and God.
“In the northerly region of the spirit world . . . a spirit with boils on his face, a square cap
over his eyes, his chest distended, his thighs burned, heels instead of feet — — —

Another: with a Papal mitre with a snake; face and hands with Krize; his feet
zwei Ottern.
Hell’s birds: Ochim and Ijim. A fire donkey with red snakes.
“These fools should only be approached from the East, lest we come within range of the
miasma of their fantasies and our eyes be dazzled
Their eyes green, voices like howling of the wind, covered with Snail Slime.

The Tenets of Hell:

Craving for power out of vanity; Love of the property of others out of Worldly desire;

Love of Dissipation.
The Tenets of Heaven:

Craving for power for good ends; Love of possessions and gold for their beneficial

uses; Love of matrimony.

*

In our hands the angels see Was der Mensch geistig untersucht.
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NB!
10 September
1896.
%
Cf. The Dreyfus
trial.




1896. 9.

The fire brigade on drill squirted water on my house

so that I had to close the windows. Cf. Picture of

Mist. Walked to Schluchtweg, which is guarded by two dogs. St. Florian on the
A grease horn hung on the door of the shed; beside it stood a broom. ~ Walls; St. F protects
After that a Pigsty resembling a Columbarium (Read Dante.) against fire!

\
’S

Klam September 9, 1896.

A coeurs vaillants rien d’impossible!
Jacques Le Coeur.
6 = bad number Jeanne d'Arc. Charles VII.
Three cottages: Fhre-house The black hen without tail-feathers and with a cock’s comb =
[Satanism: see Cabbala]
The saw mill with Impatiens on the chute. The rocks by the entrance =
The gold sand = . The Old Woman and Old Man:
Mica 5
Christ on the Cross.
The rushing of the water. — The flood the days before. The bridge swept away. Klam
undamaged, but Miinzberg was burnt. The Gold circular dispatched. The rocks which
threaten to crash down; under the Madonna and child.

;o ~

Klam the 9 I leave the rose-colored room at Tante Melanie’s. I saw this rose color in
Malmo6 when I woke up in the morning. Saw it in Berlin in the morning; and in Tabor.
Red ink in Saxen, Red paper for Tutulus. Cobalt Nitrate everywhere.

” . The Sacrament = kneeling; the bell:

Reached Saxen: Felt immediately that I would not remain there.

Altered; the lamp; the inkwell; mosquitoes; the cries of animals; cows. Pigs, calves; hens;
children; the portraits; unease in the room; Frida had lived there. At night [a hornet entered
as I wrote this]; vermin; creaking furniture. The smell of rotten purine; sulfuric ammonia
and carbon sulfur.

The previous evening: Kerstin in the meadow driving a young white bull with a whip, alone
in the middle of the herd. [The churchyard: Grossvater’s monument!

The morning of 10" September. I went to look for the Ravine. Difficulties. The man who

was hiding. Stink of excrement. The wife feeding the pigs; the bad-tempered dog; the bridge
swept away; had to turn back. The entrance as though to Dante’s Inferno. The acorn fell; a
cross inside it. Cf. The oaks in Klam. Impatiens everywhere. The floors sway; the furniture
also. Not a cork in a bottle; not a glass to be bought. The bathtub too small; Ammonium
chloride; the wash stand apSepa [Abdera] [[10™ Sept. Cyclone in Paris. * See preceding






1896. 10.
11 September 1896. Walked to Schluchtweg in the mist.
The beautiful girl with the iron fork

Three pictures on the miller’s house.

a) b).
A Saint. The Father and the Son
with the globe

Saint Florian
who protects against fire.

Sundial cocking a snook.
Oak leaves. Two birds.
Crowned pigeons with Kropf.
Dreamt last night about Sarah Bernhard. And about Bjérklund of Allehanda.
NB! The black Jackdaw in Klam follows the corpse to the grave. Why do they live
in churches.
kepott [Kersti] and her look; pain in her heart; located it in her finger; screamed. Her
expression the day before: povtrep [Mutter], Aoootou [Loostrém], Bpa‘u [Brahm], v. ‘odtev
[v. Holten]. || Mass for Urgrossvater ||.
Saturday the 12". Visited Schluchtweg, but first prevented by old women and cattle from
going elsewhere. The footbridge was slippery from moisture.
The dog. The white miller.

- 13" September. Bought 500 white cigarette

o R

s ; papers. Among these in the middle of the pack
A \ a rose-colored one!
% 7 Cf. There were several

: The two suicides in Ystad after my departure.

17 at night; mild attack; the church clock struck 13.

19" September. Letter from Hedlund about the Cyclone in Paris. Letter from

Orfila. [Dreamt of Hans Forssell

Had heard a noise in the attic last night. Went up there.* Saw spinning wheels and a
sewing-machine. Opened a bench lid; saw four black sticks making a pentagram;
rearranged them better.

* With my Dalmatian knife. The point was bent for no reason.

The night after this a storm broke out at midnight and lasted until 2. [Earlier in the day I
had described the cyclones in Paris in a letter to Hedlund not without some qualms. ]

2274 23" Dreamt about Frida young radiant in a boy’s cap; I asked if I might

introduce her to a relative of mine. [abeut-H-Hirsch. ]

2274: ¢opyep [Forger] . . .

23 likewise. — The dog Feldman “knocked” on my door three times and got me out. The
crash! — Found a Queen of Hearts. — Kerstin’s strange behavior this evening.

The night before the 24™: Dreamt about Kerstin again. (She was loving toward me in the
morning.) An eagle hacked at my hand as a reprimand for — ? —






1896. 11.

A walnut profile resembling the black stone head in the
wall of Saxen Church.

N

Friday 25" September. Moved to Klam. The firewood shop. Adverse premonitions.
Heavy heart. — The house is N2 36.

NB! Received a rose-colored letter from Tout-Paris.

My father-in-law Uhl’s brother-in-law (Tiehl) died in the room I am now occupying.

It is extraordinary that the view from my window is exactly the landscape I saw in my Zinc
basin in Paris in the month of June (see my album and letter to Th. Hedlund.) Hills with a
fir tree outline — and then a plain with outlines of deciduous trees.

o

26" Sept. Found two Tarot cards which I had already rejected in Saxen. They were
numbered X and XVI.

No. XVI represented a) a Gipsy woman reading the palm of an Italian woman, next to an
Italian man. b) Two Turks with loaded rifles prepared to shoot. Palms and Pyramids in the
background.

No. X. a) A farmer sits in a landscape with a fir tree; next to him a sack. A woman turns
her back on him. b) A female wine-harvester with her hand on her heart listens to a man’s
declaration.

Letter from Hedlund.

(Klam)

27" Sunday morning. The jackdaw* followed me squawking from roof to roof outside the
village, Klam, and finally settled on a roof, below which a black hare (rabbit). Three crows
pursued a sparrow hawk. The jackdaw was first pursued by a redstart, then by a wagtail.
[Illegible deletion] An hour later.** The lock of my door creaks. After-whieh-eomes I am
just about to urinate when the landlord’s daughter enters and says that fire has broken out
in Saxen — at Eisendorf. I have locked the door. and urinated. More creaking — the same
woman enters and asks if I need a scale from the kitchen — during which time her beastly
dog a Dachshund sidles in. and pees fouls the floor. I double lock the door. [This promises
to be a fine day; started off with sea-damaged coffee which smelt of vinegar.] The lock creaks
again.

* This jackdaw is tame; accompanied its dead master’s funeral procession and settled on the
coffin by the graveside.

** Tante Diehl lived for 7 years in the house where I now live and her husband died here. On
my study wall crumbling plaster looks like a portrait of her main features. I tried copying
them on a sheet of paper but failed.






1896. 12.

Sunday 27 The lock creaks again: the mailman! with D.N.

Read in D.N. a) that De Laval has drilled with diamonds searching for metals in
“Zinkgruvan”, but in vain. b) that an autograph swindler Zanini has been arrested in
Barcelona.

In the evening: that de Geer had died. Cyclone all over France!

vetepo Barn [Weyr’s child]. soxxep‘axxvivyev [cutting-up of sugar].

The 28" September, Monday. Letter fr. Frida. Crash!

29k 7 Tuesday [Prophecy that on this day a son to the Evil One
would be born in Paris] See: U'Initiation
30t 7 Wednesday

1 Oktober Thursday beautiful weather begins. Found a wooden mallet

marked like this: "‘ _ . . -According to Scheele’s
jo = 7 = chemical terminology these
9 » Friday signs signify Digest and Evaporate.
3 7 Saturday - : evening: A Ladybug walked across Wrangel’s

letter which lay on the table.
Sunday morning: A Ladybug on my hand. Same as
yesterday: black and yellow.*

4th »

Schluchtweg is like this: 12 Mehlmiihle (The Miller’s Tale) = 22 Schmiedhammer
Weltmiihle Feuer:
Zwei Lowe:
3° Sdagemiihle: Tortur:
Die Baume lebendig
gesagt.

Saturday evening: A woman by the stream when we were about to leave: she had a scarf
over her head but a light band across her forehead with a red circle and a half moon;
looked like a blood stain.

Sunday 4" Found the marking "' !, on the butterfly Zeuzeria which lives on the

horse chestnut. Cf. the Seven of Clubs in my card tricks.

*The Ladybug took off and agitated its wings just like the cock on the Church
of Notre-Dame des Champs in Paris. After which she flew off North—North—
Eastwards.

In the evening: Cyclone clouds: The sunset fiery red with a horrible Goblin to the
East West or North. [Paris: proved correct!]

Monday 5"
/ Cyclone cloud with Oskar II (exBPsachmann) in the north.
T—0
( = Q

with hunting hat.
N J '

[
~ 3
("\\ Following night: dreamt of a fire and carrying Kerstin out.

Tuesday 6™ Found a Nine of Spades (and a Queen of Clubs.) On 29 April I also found a
Nine of Spades /\Ywhich meant death! See April above!

Found two (3?) twigs which are old runes = A, A. We shall see.

The Latin abbreviation A.A. means: Augustee, Augusti, Augustales, Augusta. Apud Agrum,
As Alienum.

A A AF. Auro Argento** ZLre Flando vel Flavo (Feriundo) [It is strange, but the next
moment I thought of the Alchemy of Silver into Gold from Stephen in America Daily Mail)

** = Argentaurum






Torrential rain
in
Rome!

1896. 13.

Thursday the 8 Dreary. Kerstin anxious. I found No. ¥ V. in the morning and No. IT
in the afternoon. Letter from Nordenskiold.

My things from Hotel Orfila reached Klam. | On this day Lima in Peru burnt.

Cf. Now studying the Sunflower’s correspondences: [the Sunflower from Peru. ]

Friday October 9. Found a piece of white woolly sheepskin. Le Toison d’Or!

Sent Wrangel Nordenski6ld’s autograph from Idun, dated October 9 1880.

Saturday the 10™: Found a decapitated rat.

Sunday the 11" = Letter from John Olsson with a red and gold sign like the waiter’s
cigarette paper at Orfila. | Toison d’or = red and gold.

Monday the 12 October: Slept in the Red Room (Tante Mélanie’s. The curtains have the
same markings as the Sunflower’s marrow in section. Heard that the Jackdaw has been
killed. Also. Two paupers in the asylum. dead.
Tuesday the 13"": Woke up: the Sky was rose-colored. The two paupers were buried
this morning. (Feldman!) Saw the Queen of Hearts (une femme douce et aimante;
renversée = espoir décu) Dreamt of Ida Molard. | Discovered that the Sunflower comes
from Peru (cf. Limal)

M.K.
Wednesday: 14 Found { Y v (?). Crash! Ate a solitary breakfast. Solitary evening.
A spider lowered itself onto the table; immediately afterward a mosquito. Two bloodsuckers.
[In the night between Wednesday—Thursday Kjerrman at D.N. died.] Hurricane in Skane!

Thursday 15" Received L'Initiation. Goldsynthese. Prager’s transl. Starved all day.
Friday 16™ Depressed. Anxiety in the evening.

Saturday 17 October. Kerstin fell backward into my room this morning when she was
coming in to say good morning. She fell backward again in the road before noon. Boiled
albumen, water and iron vitriol and added Ammonia. Got the most beautiful gold I have
had.

Three sponges from Cabinet.

Had dreamt last night: Frida had had a play accepted in Munich. Ekborn sat musing about
me. Littmansson — Heidenstam.

Sunday 18™: the night before Monday. Dreamt that I wrote a receipt in Stockenstrém’s
name. He promised a money order. I was a sculptor, had a commission. Attorney
Levy in Berlin was murdered this Sunday morning with a Swedish dagger. Feldman
badly behaved. Wedding and dance. At night: ElImlund with studio

Monday 19"

Tuesday 20" Kerstin gave me 2 Chestnut leaves, one after the other during our
morning walk. Semi-storm, Semi-clear. Restless —
In the evening: Attack in Héusel; the wind howled; F.U. Mitter in
W. Zeitung. [Tisserand, director of Paris Observatory died!]

(Pasteur { the same day that Sylva Sylvarum was published.)

Wednesday 21°*: Bright warm weather.

Thursday 22" Found tre leguminosae one after another. L'Initiation.

Friday. 23™ Found a card % . Dreamt after dinner that Elias and I quarreled about
the Gold and that kerosene was involved. Awake I recalled the ability of stone oil to “fix”
Potassium and Sodium. Poured kerosene into my Gold-retort.
Saturday 24'* October. Found a second Card with a woman and 3.3:3.3 Cf. =
Album with 3 horses’ heads.
Aries = Khnum; the Cock, = Hermes; the Horse = Seth.
Thoth






November

1896. 14.

Sunday 25% October. Read in Allgemeine Zeitung, Munich, about the false

Sistine Madonna probably from Gretor—Langen’s Workshop). Having returned

to my room I felt that the air was poisonous and at my desk an attack like in Paris.

It is probably: Amanuensis Backstrém (Aspasia’s brother-in-law) or Pbzy, or Delaval,
or the Papusists or the Gold Owners or the Blavatskyites who wish to kill me, either by
envolitement or by gas poisoning.

Monday 26™ Crash in Héusel. Repairs. Finished the Article on Gold for the Chemical
Society: Dreamt about Nordenski6ld and Palmstruch’s Botany.

Tuesday 27"
Wednesd: 28™

Thursday 29" Read in L'Evenément that I was driven from Paris; by ladies.

Looks like me!

> Broad across

Friday 30, Morning: Red glow: Zodiacal light. My clothes hanger: 7 ___=
~a— =, the temples;

v ‘:“/" small chin. Iron
crown!

Saturday. 31°° Anxiety!
Sunday.: 1 November. Allerheiligen Tag. Beautiful weather; but when the church bells rang

at 3 p.m and the ceremony in the cemetery started up with music, a howling gale arose in
the midst of the sunshine; and it grew dark. The evening: Verstimmung. Kerstin fell and
hurt herself. When I turned off the light.

Monday: 2 Aller Seelen Tag: Sunrise. With blue and light radiant beams.
N r!
\ .

Discordances! A The Trinity.

Tuesday 3™ morning. Kerstin gave me | The Nine of Hearts soaked in water
Une réussite

Dreamt the preceding night that my late father gave me a gold bracelet. Also:
that Nordenskiold, Stuxberg Lidforss were equipping an expedition. Saw the
sky above us with the moon in Zenith and a whole host of moons round about.
Luggage in Amstetten.

The evening extremely restless: the wind howled for five minutes; my lamp
sang; rattled. Lay down fully dressed. Kerstin woke up, cried out with bad
dreams. Night of Tues—Wed. Dreamt that my father gave me a blue packet of
cigarette tobacco. Hillberg wanted me to read an article entitled ‘Cataplasms’.
Which angered me.

Wednesday

4™ Peaceful evening and also night.

Wednesday
5th
Thursday 6" The crow: shriecked; Dorr-nach!
Fryday 7™ Grossmutter ill. Letter from Th. H. Remaining luggage from Paris.
Saturday: (rue de la Clef)

8% Read in the Bible that Ishmael killed Guédaliah!
Sunday Anxiety; trouble with my lungs.






Tuesday

Wednesday:

1896. 15.

Monday: Gyldén dead.

Monday 9™ November. Visit to the Pfarrer; saw the moon in its 1° quarter.

The telescope! returned calm and liberated.

Compare: my Notebook from Ystad: A team of three horses protruding from the new moon;
three crossbeams = 3 lunar orbits. Read Montaigne whom I had longed for and grew happy.
Tuesday 10 St. Martin’s Day. Saw Venus de Milo in my Coffee cup plus 2 other bizarre
figures. The matchbox! Received flowers from Dornach.

Kerstin gave me a cherry-red ribbon with yellow stripes. Dreamt at night that there was a
revolution in Paris. Saw Pbzy.

Wednesday 11" Birthday: Anxiety! Grétor! — Found no. 0.

At night dreamt of Grétor.
Thursday 12. During the night before Friday three attacks: If I am going to be murdered
now, many will know the instigators. Dr E; Th. H-d; B.M.; et al:

Anxiety, attacks! Correspondence with Eliasson.

Friday 19" The last letter from Thorsten Hedlund.
Saturday: 20" During the night before Saturday a dreadful night, with nothing but attacks.
Read Job in the morning: “Ch. 40 v. 3: “Est-ce que tu voudrais
anéantir mon jugement? Me condamnerais-tu
pour te justifier?
As-tu un bras comme le Dieu fort?
Tonnes-tu de la voix comme lui?”
Wonderful! At about 1 p.m. today November 20" a heavy thunderstorm passed over
Klam after the sun had emerged. And while it was in progress
I felt the same sensation in my chest as when I have my heart trouble!

Received ‘L'Initiation’ which contained several fine articles
Peaceful night; once I had moved across to Tante Mélanie.
Sunday 21*:  Snow! Peaceful until 5 p.m. The anxiety begins.
Began to sketch out “Inferno”. — Read in the evening that there is a san
summer visitor from Zanzibar in Grein. (Summer visitor in November, and
in chilly Grein!) Anxiety in the evening; fled the Hausel.
Visited the Sphinx above the dairy in the morning.
At night: woken around 1 a.m. by an attack and had to get out of bed.
Monday: 22™%: Visited the Sphinx: Two hares; a deer; entered the fir forest but
turned back in fright. Climbed the height, where the Stone giants
stand. Above them two small stone pyramids. In the one on the
Sphinx’s head a twig inserted into a linen rag. I pulled away
the twig, and immediately afterward there was a sound of music,
marches and dances from a wedding procession down

in the valley. — -_—
(Cont 16






1896, 1897. 16.

22" November — (Cont. fr. Page 15). Prayed to the Eternal One to enlighten me and then
opened my Bible. Read: *of the Evil Spirit which the Eternal One sent to plague Saul; and
Monday  of David who played for Saul.**
* Samuel I. XVI. 14.
Et U'esprit de I’Eternel
se retira de Saul, et le
malin esprit envoié par
I’Eternel le troublait. Et
les Serviteurs de Saul lui __
dirent voici maintenant  ** In the afternoon an organ grinder came and played the entire time I wanted to take my
le malin esprit envoié 4 ¢ternoon nap. Kerstin stayed with me and would not leave. — At 3:30 p.m. we went down

de Dieu te trouble. . . . . .
¢ Dicu te trouble. Que ' (e Melanie. News of Tante Tiehl’s fit of madness, which took place while the children
le Roi Notre Seigneur .
were with me.

dise a ses serviteurs qui
sont devant toi, qu’ils
cherchent un homme qui Found an Ace of hearts. [A welcome letter, good news.]

sache jouer du violon et The night fairly peaceful. Both candles dripped candle grease! [Death?]

quand le Tuesday 24 November. = Feldmann made a mess and fought with the Cat. Kerstin hit her head.
Afternoon: three hours wrestling with attacks. The evening awful. Night restless. Candle

[Had dreamt of Viktor Rydberg last night; I was working with a great many books of Magic
and Secret doctrines; fought with demons resembling monkeys and other animals. |

malin esprit envoyé de )
Dieu sera sur toi il jouera grease dripped and landed on my head.

de sa main et tu en seras
soulagé

Wednesday 25 November. Turned cold during the night, so that the telegraph wires sang.
Clear sunrise with gold-lined and rose-colored clouds.
Feldmann came and howled during the night. Accompanied me on my morning walk.
Discordances. Cold east wind with bright sun.

Thursday 26 In Dornach; at Schlipizka’s. Freezing gale which overturned the post-
wagon — and rattled my door all night.

Friday = 27* Left Klam.
Saturday ~ 28% Slept in Budweis.

Sunday 28" 29. Slept in Berlin.

Monday 30 Evening in Copenhagen with Georg Brandes. “Noises” at the hotel
Tuesday 1% December. Malmo.
Wednesday 2% In Skurup.

Thursday. 3rd ”

Friday 4% ”

Saturday 5% ”

Sunday  the 6™ of December "
- --" Malmé: Der Himmel regnet Kater; the oilcloth; the butter knife.
Friday 18" December, Eslév. left for Helsingborg.
Saturday 19 7 Hoéganis. Night at Mollberg and Munthe.

Sunday  20% ” Lund.

Sitofta (The day before New Year’s Eve; left on January 1) The fly!
1897: Night between 2"® and 3™. Saw Elisabeth (my Sister) as a small sick child. She drew me
away from Kléen’s company. A child had been killed and lay in the grass.
January:
” 4™ Saw Urgrossmutter in the square this morning. An appalling scene in the window
opposite. Two black Dogs chasing each other as I came and as I left [= Lasciviousness|






1897.

February

February:

» 12th

February 28"
March 1*

* and died!

1897. 17.

Jan: 9" Sunday: at Fagelsang. The bloodstained Five Crown note.
” 14" Feldman in the street in Lund.
January 24™ Bleeding hand. Lethargy after dinner 3—4; inexplicable condition.

31* and 1* Feb: at night before falling asleep; saw myself and Frida in
mourning. Frida in white with a black veil which when lifted showed her
face transfigured — — - [NB! The divorce decree from Frida is
dated February 5% 1897.]
Same night: The whole Lidforss Family on the move; a man shot at me with a revolver.
7™, 8™, 9™ Difficult nights in my new quarters. A thin coating of ice rattled on the windows.
Gronegatan 8 moved in on January — February 7.
10*" [illegible deletion] Hjalmar Hirsch died on Wednesday the 10™ at 5 a.m.

th :
I woke up feeling restless this morning. I:Cf' May 171896 when I saw Hirsch

laid out at La Morgue in Paris.

During the night of 10* and 11* I was forced out of bed again, after hearing a female voice
below me.

The next day the 11" I laid down on my bed during the morning; at once somebody moved
about in the attic above me, paused above my bed and slammed a lid.

Ate dinner at Ake Hansson’s. Sat reading the newspaper after dinner, when there was a
tremendous racket behind my back. It turned out to be a workman mending the threshold.
Moved to another place after the workman had been told to be quiet. Forthwith there was a
noise from the attic above my head.

That evening Emanuel Geijerstam and I sat in a private room at Ake Hansson’s. Now
sounds could be heard from the attic resembling what I heard at the hétel Munthe in
Helsingborg. I asked Geijerstam if he could hear the noise. Yes, it sounded to him like a rat.
I objected: more like a cat. During our subsequent conversation the door rattled from time
to time.

On my walk along the embankment I twice met the girl who accosted me at Stadshuset in
Lund and at Mollberg in Helsingborg. Anxiety!

The chaffinch sang in Lund. Letter from Berlin. Emil Schering!! (Feb. 6)

Spent all morning reading Atterbom about Poets who died of consumption; read
Swedenborg. Felt cold! Went out to have dinner! Outside the undertaker’s fir branches and
sand. Funeral bells were tolling from the cathedral. Biilow came to dinner from a deathbed
taking farewell at the hospital. Passed 2 new funeral parlors on my way home. Cathedral
bells ringing once again. In the evening a drunkard had a stroke at Ake Hansson’s.*

- Ran into Herrlin — — Nightmare at night.






March 274

Saturday March 6

Sunday ” 7™

Monday 8™

Wednesday 10"

Thursday 11:

Sunday 14

Night of

Thursday 18"
The gale in Germany!
See next page!

Friday 19

Night of 18** x 19
there was a fearful
storm in Klam; came
from the north.

Saturday 20

N.B.! My hands are
torn and blood is
exuding from the
pores on their backs

1897. 18.

After a difficult night. Went out, wandered aimlessly. Entered the Antiquarian bookseller’s
and found Swedenborg (Atterbom’s.) The Ystad stones in the (Southern) churchyard.

It was confirmed that the man from last night died at Ake Hansson’s. Drank himself to
death in the company of his son.

Was lent the papers from the Attarp lawsuit. which resemble the Taube-Faegerskold one;
even the arsenic, and the illegitimate child etc. are there!

Waldemar Biilow left. Telegram from Copenhagen that Biilow intended to take his life.
My watch stopped at 2 minutes to 5:30 p.m.; it was working, but the hands stood still.
Wardrobe door flew open. Alone all evening; reading the Attarp papers. Wistén came at
midnight to discuss Bulow’s telegram and whether it was serious.

Telegram from Klam: Handed in on March 8" at 10:30 a.m. “Neuigkeiten mit Brief.” Was?
That our marriage was dissolved!

Letter from Klam written Monday 8. Kerstin ill.

Night of 10® x 11" dreamt that Pby and Paul attacked me in Aspasia’s presence, but I got
the better of them both. Split Paul’s chin in two with my fingers so that he collapsed. Saw
Mr. and Mrs. Sven Palme —

Kerstin ill = || B. Lidforss with a friendly letter from Paul about Lucky Per.

Eliasson was in Lund. Night of 14™ x 15" Tante Melanie was in the room between
2and 3 a.m. —

Wednesday 17 x Thursday 18™ Something came from Vienna — August 1800 (or 10) —
Madame Rémusat’s mémoires were haunting my mind. Saw Arvid Vikstrém, young, fair, —
Brother Axel (or Oskar) with a dangerous promissory note.

Night fare, Nightmare = Bad Conscience (The man at Ake Hansson’s). The young painter’s
portrait of me as a Chemist with Death and the Lion in the background.
Saw a skull with a monk’s cowl in the fire in my tiled stove.
Something pierced my right heel when I went out, so that I had to remove my
boot (Swedenborg. Lorsqu’ils voient quelque mauvaise action ou intention a mal

faire ils I’en punissent par une douleur au pied, a la main ou autour de la

région epigastrique]
March. Walk with Sven Bengtsson in search of Ystad stones in Lund.
In the City Park the stones were surrounded by potted plants. In the grotto
B trod in excrement. The same happened to me in December 1896. At Eskilsson’s in
Gasverksgatan access to the stones was blocked by uprooted raspberry canes. On our way to
the monument the gate pretended to be shut; the road mucky. — Then Borglund’s entrance
was locked — Then two maids with carpet beaters drove us out of Grénegatan. It was as
though the devil himself was obstructing us. Back home: “excremented”.

At Sv. Bengtsson’s Miss Hesselgren hade been doing psychographics, and when she asked
for the secret of Gold (= its constitutents) had been answered: H T J S A R E. also: 1. U. H.
H.V.V. - Ia. A.

Alp* (?) rigi the world

Turned up a Nine of hearts at Bengtsson’s. A Nine of Hearts = a réussite! Bull’s-eye

Letter from Kléen with offer of a librarian’s job in Skéne.

On November 3™ Kerstin gave me a Nine of Hearts.

*| Cf. Alp: the cry I heard in Dieppe. Cf. The paper battered by thundery rain.
Car a l’alp el pas.



[18 v.]

Storm  Tyskland.

'H_Imga olyogpr 3 4% c/‘;;’?;,
Berlin, fredag };gﬁr_;fton rasade en
ftig storm, hvars verkningar strickte
sig dnda frin Rhenprovinsen till Berlin.
1 Bonn rasade en fabriksskorsten och
krossade taket pd ett brinneri, hvarvid
flera personer skadades och en dodades.
I Solingen dodades en flicka af blixten.
En annan person forlamades. I Diissel-
dorf stortade -en stor elekirisk kran ned
i hamnen och krossade en bogserbét. I
Aschaffenburg sliickte stormen jernviigens
signallyktor, "hvarigenom en tigsamman-
stotning’ fororsakades - = .

[Cf. p. 19, 21 March]



Sunday

1897. 19.

21 March. Read in the paper that on Thursday 18® a storm had swept over Germany from
the Rhine province to Berlin. In Bonn (where the Kaiser had studied) the smokestack

of a distillery crashed down killing one person. In Solingen (blades) a girl was killed by
lightning; another was paralyzed. In Diisseldorf an electric crane crashed down demolishing
a tug. In Aschaffenburg the storm extinguished the railway’s signal-lamps thereby causing

a train collision. NB! On Tuesday the Victory Monument in Berlin is to be unveiled. Will
Germany fall through its arrogance and boastfulness, and France be reinstated by Joan of
Arc who has been rehabilitated?

Read today and yesterday in Swedenborg about the Spirits on Jupiter and was thereby
enlightened in respect of many wonderful things which have happened to me this past year.
For instance about Esprits censeurs et correcteurs which torment man from evil to good by
means of pains in the hand (NB! my hand affliction) in the foot (see 19 March) or in the
epigastric region (stomach catarrh 1883, 84)
Outre la douleur des membres ils emploient un serrement douloureux vers le nombril
comme causé par une ceinture piquante; des étouffements de poitrine de temps a autre
(angina pectoris) poussés jusqu’aux angoisses; des dégouts pour tout autre aliment que le
pain, pendant quelques jours (It all fits!)
When the spirits from Jupiter visit human beings they manifest themselves in the following
ways: one is an old man with a white face. [I saw this one at the Hotel Orfila created by my
pillow and so vividly resembling a sculpture by Michel Angelo, that I showed it to Herrman,
the Painter, who saw it and wanted to draw it.] This means: always speak the truth! always
do what is right.
Lautre signe est une face qui se montre a la fenétre; c’est un ordre pour eux de se retirer.
Then Esprits contradicteurs who contradict and spoil what Esprits correcteurs have
achieved; manifest themselves as feux volants.
Parmi les Esprits du Globe de Jupiter on en distingue sous le nom de

Ramonneurs de cheminées parce qu’ils ont en effet la face enfumée et
{ Rauchfangkehrer
qu’ils paraissent vétus d’un habillement d’un brun couleur de suye. These wished to enter
heaven and considered themselves brown although they were black. Can be compared to
larvae about to become ugly chrysalides before bright butterflies.
Cf. Kerstin’s fear of the Rauchfangkehrer whom she sometimes saw when he was not there.

In the morning: the lieutenant’s dog dug round the root of an apple tree; in the garden; a
cat lay in the tree above watching. In the evening when I left Ake Hansson’s at 8:15 p.m.
house sparrows were chirping under the roof-tiles above the entrance. Back home a dog
howled. But in my rooms there was a fragrance which happens occasionally although not
often. [Cf. Swedenborg: When Spirits approach there is an aromatic scent. |
Theosophy! says: Fragrance at the approach of a Mahatma!

H.P.B.






22 March:

23 ”

NB!

26" =
29t* March:
* De Laval got

married in 1894, at
the age of 50, to

Grundal’s daughter,
aged 21.
315t
1 April:
2 April.
4™ April.

1897. 20.

Turned up a Queen of Diamonds at Bengtsson’s. Dreamt during the night of 21 x 22 that
I was on a ladder by a bookshelf and wanted to get down (it was in a theater). Saw Algot
Lange. || Waldemar B. “ill”. Constrictions in the chest and palpitations.

The night of the 23™: mild attack. In the morning I met the girl in the green dress from

the Stadthaus and Mollberg. (Cf. Swedenborg, magicians and witches dressed in green)

— Dreamt that one of my children fell from a tree, but was saved on the last branch. (See
below 29" Kerstin’s illness)

The same night Herrlin had dreamt that I had “played the guitar so that it sounded like an
orchestra”. Thereupon I was transformed before his very eyes into a Norwegian lady, whose
portrait he had shown me a few days earlier, and whose face resembled those of both my
wives rolled into one.

Kerstin well again after a few days’ sickness.

When I went out this morning the air in the garden smelt of flowers. — Found a Five of
Spades.* Also a tortoiseshell hairpin. * Back home again: letter from Klam that Kerstin had
been very ill. (This was the Five of Spades.)

Anniversary of Swedenborg’s death. || The De Laval® crashes start!NB! Rodolph
Salis at the Chat-Noir rue de Laval was
buried on the 23" — The Russian bell
at Chattellerault simultaneously.

In recent days four different people happened not to see me although I was visible

(see below **)
At night = dreamt of an audience with King Oscar whose hand I refused to kiss. The king
said that he had donated 1000 Crowns toward a new lens for a telescope at the observatory
in Naples, but the lense was useless.
Wasps. The sea. Bjorklund of N.D.A. Swedenborg.
In the evening Notification of a registered Letter from Vienna. Thought at first it was a writ
in connection with the Divorce. Out together with Emanuel Geijerstam.

Collected the registered letter which turned out to contain a request to make known my
views on Bismarck. (from Gegenwart via Mrs. Prager.) Visited Sven Bengtsson. Two of

the nine works he sent to the exhibition in Stockholm had been ruined together with their
display cases. These were the two satanic pieces with priests in the boats! — Back home there
was a scent of flowers in the room. — Succeeded in finding new traces of gold syntheses in
fire.

Sunday. Woken up by a bumblebee in the room.
NB! People who cough or whistle when they meet me in the street. Am I alone in hearing
their thoughts.

*k

12 Collin and Vistén did not see me at Stora torget. 2° Martensson did not see me in Ake’s
dining room. 3° Waldemar Biilow did not see me at Ake’s buffet table. 4 E. Geijerstam did
not recognize me in the street. 52 The fox at Holte did not see me (Cf. Flower Paintings
and Animal Pieces. 62 I saw the woman at Héganas disappear. 72 Kromnow’s girl friend
saw a lady disappear from a railway compartment 8% Sven Bengtsson saw the Numismatist
disappear from the street in Lund. 9> My Merganser hunting expedition at Kymmendo
when the mergansers did not see me. 10° The herons at Dornach did not see me. 11° The
foxes at Holte did not see me 122 Littmansson’s mother-in-law did not see me in Versailles.
13° Horse and coachman were invisible at Mélle (Kullen) 14° Herrlin invisible. 152 The
morning before my wedding: at the Gambrinus tavern when Emil Carlsson came close
and looked me in the face, but did not recognize me and left. 16> Bengt Lidforss did not
recognize me in Berlin. 17 In my childhood: Father and the Peach — Wild strawberry-
picking at the Vicarage

Frida outside Deutsches Teater — Dérum — Frida Deutsches Theater






April 6

7th
8th

9th

10th

1897. 21.
Bengtsson: gold making.

Dr. Rosenius came from Malmé in the evening and said that sculptor Ebbe’s crucified
woman had been broken en route for the exhibition in Stockholm. This same work had once
arrived too late for the Salon in Paris. (Cf. this with Parisian painter Herrmann’s crucified
woman Joan of Arc which was distrained and landed up above a dustbin at Madame
Charlotte’s at 13 rue de la Grande Chaumiére.

Read Ardath by Corelli.
David Bergstrom’s parliamentary motion (for 6000 Crowns for authors) rejected
In the evening a Registered letter after deep depression.

Letter from Klam that Vater Uhl had left for Venice; the previous day a letter in D.N. from
Venice; the day before that Gazetta de Venezia on the performance of The Father in Venice
(March 26™)

Read about Napoléon’s deathbed (according to Las Cases)

4 mai. “Le temps était affreux, la pluie tombait sans interruption, et le vent menacait de
tout détruire. Le Saule sous lequel Napoléon prenait habituellement le frais avait cédé; nos
plantations étaient déracinées, éparses; un seul arbre a gomme résistait encore, lorsqu’un
tourbillon le saisit, ’enléve et le couche dans la boue. Rien de ce qu’aimait I’Empereur ne
devait lui survivre.”

Napoleon could not stand the light and had to be cared for in the dark. Jumped out of bed
and wanted to walk in the garden.

“Téte . .. armée.” were his last words. Noverraz fell sick with a fever (hépatite)

Il s’imagine que I'Empereur est menacé qu’il appelle au secours . . . Tiraillements
spasmodiques de I'épigastre et de I'estomac profonds soupirs, cris lamentables, mouvements
convulsifs qui se terminent par un bruyant et sinistre sanglot.

After death a smile and a sardonic one. Otherwise well preserved, white, not cadaverous in
coloring. In 1840 only one willow remained on his grave; the other had fallen. His head to
the west, feet to the east. Des plantes bulbeuses du coté de la téte. Pansies. Twelve young
willows. Geraniums.

At the disinterment: mist, drizzle, then moonlight and passing clouds subsequently gusts of
wind. There was a crevice in the soil and a marked subsidence, the coffin was nevertheless
intact. The jacaranda coffin preserved; the silver nails white

The coffin secured with a safety lock.

His feet were white: d’un blanc mat. The entire corpse: comme s’il elit été vu a travers une
gaze assez épaisse.

La plaque (the grand star) et a c6té d’elle les deux décorations, la Légion d’honneur et

la couronne de fer. The grand star was black but the orders sparkling. The gold on his
epaulettes was shining. His left hand was not white like his feet, but had not lost its fine
shape. Was soft. Three white teeth in his upper jaw. Only his nose affected. His beard had
grown half a line. Dressed in his green field uniform. (magicians!)






11" Sunday:

12th

18th

15" Maundy
Thursday

16™ Good
Friday:

17th
18th

1897. 929,

Rain while the coffin was being brought on board the French vessel, but the sun came out when
the coffin was on board.

NB! 15" October 1815 Napoléon stepped ashore at St. Helena, on 15™ October 25 years later he
was conveyed from the island.

In my difficult struggle I asked the Bible, whether I should abandon chemistry and
gold making. It answered: Job XXIIv 25. ..
Et le Tout-puissant sera ton or et I'argent de tes forces. Car alors tu trouveras
tes délices dans le Tout-puissant, et tu éleveras ton visage vers Dieu. Tu le
fléchiras par tes priéres et tu lui rendras tes voeux.
Si tu as quelque dessein il te réussira et la lumicre resplendira sur tes voies.

In Swedenborg’s Apocalypsis revelata it says: That in the spiritual world S. met English
bishops and lords to whom he had sent his writings, and they said that these writings were
worthless. Saw George II and conversed about Ecclesiarchy (Hierarchia) “and (said the-
King) that this ecclesiarchy had had such an effect that the above-mentioned Works for the
New Jerusalem although disseminated in London and to them (bish. and lords) had been so
shamefully rejected that they were not considered worthy of a review in public newspapers”.
The king was astonished . . . and said: Go your ways! Woe unto those who can remain so
insensitive on hearing something of Heaven and the life everlasting.”

Toads = unclean Spirits.

Anxiety and nervousness. Obtained flakes of gold in my retort.

Letter from Carlheim Gyllenskiéld, probably evoked by my having met a relative of his four
days ago and talked a lot about C.G.

A pigeon with something white in its beak came flying from the South. Circled past my
window and continued westwards.

Anxiety; chiefly in the afternoon. In the evening moonlight saw a giant in a cloud to the
South.

Night of: dreamt that the Pfarrer in Klam took the Sacrament to somebody; he was black
and white. Dreamt about Hyde Park in London. Borrowed London from Waldemar Biilow
in the morning. Noticed that I lived in Warwick Street in 1893. Warwick = The Kingmaker.
(Cf. News item about Prince Karl as Governor of Crete.)

Found two scraps of red paper in the street: B 97, B 98. = Borax =

97?7 98?

98 x 99 =197 = Au.

Breakfast in Ake’s garden. The acacia (from 1636) in the Jardin des Plantes blew down.
Easter Sunday. Saw the word I N R I* (i) or ? I N I 8 (= Finis?) this morning with fiery
letters on a glowing log in the tiled stove.

Gusty weather and unsettled.

* Jesus Nazarenus Rex IudeoM Verte.
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7 January 1768 or
15 August 1769.

Ajaccio colony of
Phocaes before
they settled in
Marseilles
According to
others by Lesbians
who called it
Ajacso after

a town which
still exists near
Mitylene.

Paoli once said
at Porta: O
Napoléon tu n’as
rien de moderne:
tu es un homme
de Plutarque.

A new influx

of Greeks to
Cargese. In 1675
the majority
were Mainotes fr.
Sparta.

The cliff on the
approach to Bastia
forms a lion and is
called Leone.

Now at Eastertide I have been reading Chateaubriand’s Mémoires d’outre tombe. Part VII
opens with the story of Napoléon. Discovered the following correspondences: Napoléon
was born on a rug which was woven with Scenes from The Iliad.

His place of birth was called Ajaccio (= Ajax). 12 Ajax Telamon’s Son was defeated by
Ulysses in connection with Achilles’ weapons; crazy with pain he attacked the Greeks’
cattle in the belief that he was killing enemies. One day when one of Troy’s guardian deities
shrouded both armies in a cloud, he cried out: Great God give us back the day and fight
against us!

22 Ajax Oileus’s son was shipwrecked, climbed to safety on a rock whence he threatened
heaven and therefore was swallowed up by the waves. “Ajax threatening the gods. || The
raging Ajax, Sophocles, in which the madness of hubris is described, 415 B.C. Cf. 1815 =
Waterloo. (= 1400 years = 2 x 700)

Napoleon was said to be the son of Masque de Fer, twin brother of Louis the XIV by the
prison warder Bonapart on the island of Sainte-Marguérite. Masque de Fer also incarcerated
in Pignerol (Turin) together with Fouquet, and Lauzun.

Nordille Buonaparte stood surety on 2 April 1266 for Conradin of Schwaben, who was
beheaded by the Duke of Anjou.

Coat of arms: {gueules a deux barres d’or accompagné de deux étoiles

(= fond rouge

du blason.)
The side-line Franchini Bonaparte has Three golden lilies (Bourbon)
“Oh! Si j’étais mon petits-fils!” (Napoléon)
When Napoléon reached Trévise it was said that his family had been powerful there;
In Dresden Emperor Franz confirmed this with documents; in Bologna it was said that his
name was written in livre d’or.
Napoleon was related to Orsini, Lomelli, the Medici. Orsini: assassination attempt on
Napoléon III on 14 Jan. 1858. Defended by Jules Favre.
The English said that he was called Nicholas. Saint Napoléon est martyr grec. D’apres les
commentateurs de Dante, le comte Orso était fils de Napoléon de Cerbaja.
Napoleon was born on 5 February 1768 (not 15™ August 1769)
Changed the spelling aged 33.
In Corsica: off L’lle Sanguiniére. Neuhof baron adventurer born in Metz, Alberoni’s agent
had himself proclaimed King of Corsica under the name of Théodore (1736). Rousseau
was urged to become legislator in Corsica — “Il est encore en Europe un pays capable de
législation: c’est I'lle de la Corse “— — — J ai quelque pressentiment qu’un jour cette petite ile
étonnera I’Europe.”
Napoléon loved buttercups and cherries.
In Brienne N. said to a friend: “Je ferai a tes Francais tout le mal que je pourrai.” N. lived
at quai de Conti (Institut). Morose et frondeur il blamait tout. Between 1784 and 1793 he
wrote. Including on geography, and when he mentions Sainte Helena he simply writes:
“Petite Tle.” Sainte Hélene = Constantine’s mother.
Died in 327. Féte 17 Augusti
18 May 1804 Emperor. Elba 20 April 1814. Thence 26 Feb. 1815. Entered Paris
20 March.
“Bonaparte n’avait pas au début de sa vie le moindre pressentiment de son avenir.”
4 istands islands: Corsica, Elba, Sainte Helena, fle de France! (Cont.)




Easter Sunday

April 19

%G‘th
215t

22nd

9grd

NB!

No. 207 and

No. 28, which

I found in

Luxembourg

207 = Lead |
28 = Mica |’

= Glaze.

1897. 23.
April 18t 1897.

Waldemar Biilow was ill; had had a feverish dream about me last night as follows. I was
wandering in the park at Borringe where Corfitz Beckfries died recently, but was stopped by
the gamekeeper. The “conservative” newspapers wrote that I had attempted to force my way
in to the deceased in a brutal manner. The non-conservative ones denied this and said I had
behaved calmly and merely been strolling quietly in the park.

Waldemar B ill. The Excremental Hell (Swedenborg)

Olin anxious; contacts me. Had heard Knocking and been assaulted by an invisible
presence which had seized him by the upper part of his arms. (The same thing happened to
me last winter)

W.B. well, but ate too much at Ake’s and fell ill again.

I was to travel to Svedala, but grew so nervous near the railway that I turned back. When
I went to the train in the evening to meet Herrlin I broke out in a nervous sweat as I
approached the station; and then went home.

Letter from Marie Lammfromm in Stuttgart. | The White Dove from the South!

Asked the Bible and it answered:

“Puis Esdras le Sacrificateur se leva et leur dit:

vous avez péché en ce que vous avez pris chez vous des femmes étrangeres . . .

Mais maintenant faites confession a I'’Eternel le Dieu de vos péres et faites sa volonté et
séparez vous des peuples du pais et des femmes étrangeres.” Ezra 10: 10, 11.

My visiting card on the Mailbox had disappeared.

Dreamt about Arthur Hazelius.

Saw Edv. Munch dead on the wall when I woke up. He had something resembling a big
black wad in his mouth, a garland on his head with a red Poppy (pompom)

Brodén played Mozart’s Requiem: Confutatis. Despondency

Herrlin gloomy: decided not to travel to Vienna.

A Spider let itself down beside my bed before I got up this morning.

Got flakes of Gold from Sven Bengtsson’s Lead glaze (the liquid one) to which had been
added by paint brush: Iron vitriol, Sulfur, Ammonium chloride and Iron vitriol Copper
vitriol Tin chloride Lead acetate and Snuff. Or: Ammonia Potassic Iron sulfate, or Iron
vitriol.

In one of the retorts I rediscovered the Spider (Fortune-bringing creature?)

At Ake’s this evening in the small room next to the billiard room hung a picture

of Stockholm with surroundings: I saw a huge laughing Giant. On closer inspection it
proved to be: Dannemora Mines (!).
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(cont)

N. wrote Masque prophéte, Roman Corse, Comte d’Essex. “Il fait peu de cas de la gloire,
ne met au premier rang que 'amour de la patrie (Corse).”

Carghese, colonie Grecque (in Corsica)

N’s brevet de capitaine was granted on 30 August 1792 by Louis XVI who was deposed on
10 August

“Expliquez cela si vous pouvez. — Quel protecteur poussait les affaires de ce Corse?

Ce protecteur était le maitre éternel.” Chateaubr

Corsica = Kyrnos.

Napoleon had only three teeth left when he was disinterred.
Just like the Duke of Enghien.



9 6th
27th

28th

29th

1 May.
2nd ”»

3 ”

4 2
5th

1897. 2.

April:

Herrlin’s crisis.

Night of: dreamt that someone threw a letter card to me from a higher vantage point (the
Embankment). In the morning notification of an insufficiently stamped letter card from
Berlin (Karl Strecker and Lennart Ribbing:)

April: Met an old woman with a cadaverous face. Strolled down to the Asylum,; felt this
compression of the chest which I have called the electric girdle. The whole way back I
was thinking of Freres Saint-Jean Dieu®. Was prevented from going home by Moller, the
Accountant (with the limp). Back home Balzac’s Seraphita lay open on my table and a
matchstick pointed to the following:

“Faites pour Dieu ce que vous faisiez pour vos desseins ambitieux, ce que vous faites en
vous vouant a un art, ce que vous avez fait quand vous aimiez une créature plus que lui,
ou quand vous poursuiviez un secret de la science humaine. Dieu n’est-il pas la science
méme . . .

* Portuguese Johannes di Dio or Joh. Ciudad 1495-1550
L’Eclair arrived in the afternoon and Hépital des Fréres Saint Jean de Dieu was mentioned
twice in it. (As well as once, the day before yesterday) Which has not happened since I

a year and a half ago when Jacques Saint-Cére was a patient there.

Waldemar B. now related that last time he was ill he saw 5 small red “monkeys” with
burning eyes and waving tails by his bedside.

Read Sar Peladan for the first time Kléen told me that Jérgen had
Sunday: Saw the New moon! had terrifying nights following
Monday: Started writing: Inferno. Temptander’s death.

The fire at the charity bazaar in Paris!
The Roc bird gave a sharp warning before he brought the money.






1897. 95.
May 5.

Below is a copy of the cover of a notebook I bought in Ystad 1896, on August 12.
Three horses leap out of the new moon and the crossbeams signify 3 times3
lunar-erbits years. Which will be May August 121 1899.

i th . . [See below
[Received today May 5% the Journal of Cultural History from Karlin. ;- 12
“May was considered an unlucky month by the Romans and nobody
got married during it. Demons ruled during the last weeks of April and
the first 12 days of May.]. Compare June, July, August 1899. The three
horses at Furusund. The three penitential years, which were followed by

better times. See: the Apocalypse
- =T 19:11.

|| I got married for the 224

time on 2 May 1893. Left
Helgoland on 17 May. From
Hamburg to London on 18 May.

//\ = brisque = sign of years

of service in the French

army = 1 /N =T7years
9 » _q4 ”
3 » _og1 »

Shall 1 live until 1917?(1896 *
1917

May 12" is called St. Pancras. Was a Nobleman in Rome for 14 years, sought baptism and
was therefore beheaded with a sword This is why a sword and a stool with three legs are on
the rune staff.
May 11 St. Mamertus, 12" St. Pancras 13 St. Servatius. In Germany: The three stern
lords; Die Wetterherren, The Ice Men, The Wine Thieves.
It remains to be seen if anything will happen on 12* May.

[This is written on 5® May.]
Today May 5. Visit from pastor Hellqvist. Malaise; backache. When I was trying to sleep
after dinner: noise from the ceiling, above: lasting long enough.

May 5" News from Paris about the fire at the charity bazaar.
Berend shot himself.

627" G. af G in Lund. The story of Heidenstam-Prozor’s controlled experiments
with ghosts. Aumale died! -
Sickening weather these days, hot and cold, cloud banks like monsters.
L’hyperchimie against Tiffereau. The picture of Kerstin.

877 Woke up to the call of “Karin”. Dreamt of the children last night copper
coins. In a meadow I saw a landscape lake and wooded shores; in a meadow
cornflowers, which were blue all over. Saw three crows flying northwards.

As I sat by my desk this morning two jackdaws could be seen alighting on
the chimney opposite; they dropped a scrap of paper which a house-sparrow
caught in mid-air.






1897. 926.

Sunday = May 9™. Saw Gustav II Adolf (ex-Sigismund) in the ashes in the tiled stove

Letter from Ranft that he wants to buy Master Olof. [Cf. G II Adolf was written in
Read Rheingold by Wagner: 1899-1900 and reached Ranft
Wellgunde: as The Vasa Story IV. Master

Weisst Du denn nicht, Olof was I.]
Wem nur allein
Das Gold zu schmieden vergénnt?

Woglinde:
Nur wer der Minne
Macht versagt,
nur wer der Liebe
Lust verjagt,
nur der erzielt sich den Zauber,
zum Reif zu zwingen das Gold.

Wellgunde:
Wohl sicher sind wir
und sorgenfrei:
denn was nur lebt will lieben
meiden will keiner die Minne.

Woglinde
Am wenigsten er,
der liisterne Alp:

Das Gold entreiss ich dem Riff,

schmiede den richenden Ring:
denn hor’es die Fluth —
so verfluch ich die Liebe.

A maid hoisted the Danish flag at half-mast (!) at the Hotel Westrup. at 2:15 p.m.
Saw Nordenski6ld in my brown overcoat.

10" May: last night I dreamt of Frida who was wrapped in white and eited oiled after having been
burnt in a fire.

A wolf-like dog followed me during the morning. Back home again the Lieutenant’s dog was in
my room.

Letter from Gustaf af Geijerstam that the Dagmar Theater wants to buy Sir Bengt’s Wife for 600
Crowns!

Evening with Herrlin and Ohlsson.

1™ Informed that The Father was performed in Vienna on the 6%






12" May:

13% ”

14th
15th
16th

l7th

1897. 27.

Dreamt in the small hours: Three hearses with corpses of children, which smelt.
Saw the organ with plant-like appendages: a stipule and one like a flag (Swedish)

Bought first-class coffee today after having drunk sour chicory for five months. This at
noon. In the afternoon I opened Sar Peladan’s LAndrogyne at random page 107 and read:
“Il se souvint de cette anecdote d’un vieux missionnaire.

“A la fin d’une mission, au premier sermon, le plus décisif, je fus frappé d’impuissance, dés
le mot ‘mes fréres’, dans mon cerveau aucune idée, a mes lévres pas un mot.

“Sainte Vierge — dis-je en mon ame, — je n’ai gardé qu’une faiblesse, ma tasse de café, je vous
Poffre”, et sitdt 'esprit me revint, je me surpassai et fis grand bien a beaucoup d’ames.” — — —
Both my wives know what a devilish role coffee has played in my life.

Tomorrow the 13™ will show if I get good coffee to drink, which gives me the ability to
work!!

In the evening at Ake’s I saw a face resembling Bismarck or S.A. Hedlund on the door

Slept badly after having gone to bed sober at 10:30.

Got wretched coffee in the morning which ruined my nervous system and ability to work for
the whole day.

Terrible weather! — In the evening Whiskey; at Mortensen’s that night the visions of Zeus
and Christ.

Malaise.

Brandt.

Letter from Ranft.

600 Crowns from the Dagmar Theater.

Saw Bengt Lidfors’ double.

Read in Sar Peladan’s Coeur en peine p. 23.

“Croire aux sorts c’était bon vers 'an mil; a 'approche de 'an deux mil un observateur
constate cependant que tel individu jouit d’une propriété fatale: enguignonner qui le blesse.
On lui refuse une demande, et votre maitresse vous trompe; ou l’éreinte et vous vous alitez;
tout le mal qu’on lui veut vous retourne augmenté. N’importe, le hasard expliquera cette
inexplicable coincidance: le hasard suffit au déterminisme du moderne.”






1897. 98.

21" May G-afGHntund. Found a bottle labelled: “Kokoriner and Juniper Oil.”

22 May:
23 ”

24th
25%H »

26th

27

28th

29th

1 June:

** Later I built
“There are Crimes
and Crimes” on this
D minor sonata.

2nd

Srd

G af G in Lund. — Great anxiety in the evening. With Herrlin. Ljungby Horn and Pipe.
Unpleasant evening at Ake’s. The lamp smoked; discordances.

Waldemar B cannot sleep at home. Thinks he hears a woman with cancer of the stomach
screaming at night; but others say that she is out and about
In the evening he saw a white dog under the table, but there wasn’t one -

At Bokeberg: Doctor Faustus. Coll The Collapse.

Ascension Day. A large white feather was stuck to the outside of my window. Found the
number 3 8 9 on the Embankment; but it was: 6 8 ¢ upside down = W.B and the promissory
note.

The white feather gone. Home at 4 a.m. Brandt. Waldemar B. collapsed.
Collin took off and W.B. lost 1000 Crowns.

Haase left. Stromgren examination.

Dreamt night between 29 x 30 that I came with Siri, met Frida dressed in brown and
tear-stained: she wanted to jump into my arms in a friendly way, when I introduced
Siri as my step-mother. Afterward the two of them walked together and I showed
them to August Lindberg’s mother. ,
* NB! This summer ®88¢ ®p18« 7t fapv [Frida gave birth to a child] in Munich, which
I was not told until April 1901 when I was about to marry Bosse

In the evening: Brodén played Beethoven’s D minor sonata and a moth-butterfly danced in
time to it.** (Emanuel G-m’s materialization) Note currents of air: the Grocer’s hatred; a
woman’s clothes caught by the wind in Jardin du Luxembourg.

During the night between 1 x 2 June Dreamt that I was at the Westrups’, but his wife not

visible. (Dentures). Inthemorning

In the morning: a Spider which was parceling in a fly. Passed the Westrups’ and was very
nearly injured by sheet-iron falling down from the roof which was being repaired —
In the evening Consul Westrup entered Ake’s and stared intently at me.

Last night: I saw a white-faced Frida but her golden-brown coloring showed through.
Received a letter with 100 Crowns. Saw two white pigeons in my room; a large yellow
Canary. In the morning: found a large red wax seal.

In the early afternoon a chimney fire at Ake Hansson’s. Soot in my food.

Am being poisoned by necessity. Rent two rooms so as to avoid being
poisoned by my Chemistry. but the door between the rooms has

disappeared. (Hear!) So
that I must be poisoned!







%«

June:

2 9th

Esprits Contradicteurs”

NB!
10th
X

11th

2

12(:]1

lgth

14th
15th

1897. 99.

4% Told B. Lidforss about Helleborus. At night I was tormented by nightmares
and awful dreams.

6"  Whit Sunday. Kléen. Dickson dead in Waterspout. Hailstorms.
bed Thunder.
7*  Whit Monday. Philp: in Malmé. Fires.

8™  Beethoven evening

9™ Waldemar Biilow had had a night of horrors; seen his room full of worms; just as he
told us this at the dinner table at Ake’s, a meat worm crawled across my plate. (He had also
seen two corpses, Axel Vallengren’s was one) The other Collin’s! see below.

Felt uneasy. My tooth brush fell down; lid to the pail jerked; I saw fiery sparks™.

Found the letters O.D. (Oskar Dickson) or Od in Bytargatan.

Wrote the Swedenborg chapter in Inferno. Beset all day by the feeling that someone is in
the room.

Opened Ezekiel in the evening and was grievously punished. In the evening at Ake’s
Waldemar B. saw a rat run in under the verandah. The rest of us expected the animal to re-
emerge; but instead a white cat appeared.

I went home early in the evening. The room smelt of flowers.

Slept well during the night, contrary to expectation.

On the evening of the 8™ I had talked nonsense. On the morning of the 9™ my tongue was
torn; the falling toothbrush signified: “Den Mund rein halten!”

W. Biilow saw 2 corpses
At night Dreamt of children!

Collin’s death by drowning announced. In the morning women everywhere on the
promenade. Also in the afternoon. Likewise in the evening: Supper at Ake’s. Saw a
cupboard in my entrance with A child with the bow (Amor?)

Night of the 12 Siri. Mrs. Thaulow.

Saw a child’s garment: a white jersey. Met a provocative girl on the promenade.

Waldemar B. found a worm in his chicken at Ake’s; became upset. In the evening he heard
the screaming woman and came to ask if he could sleep here. Restless night! || Stromgren’s
confidences. Eheu!

Sunday:

Monday.

Tuesday. Olin hade slept at Waldemar B’s and heard whispering from Wd B’s room.

Wednesday. W.B. had seen his room full of rats right up to the ceiling. Kléen arrived in
Lund. Wistén did not dare to enter the room at Ake’s. Brandt speaks of
Catholicism. Kléen given the Bible to open. turns up the Epistle to Timothy.
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e S UL, APRY IO AVYReser.d
De himmelska makterna.
- Kopenhamn, ~onsday. ~ Till Politiken
telegraferas friin Sofla i. dag: Atta da-
gars hiftigh oafbrutet regnande har for-
vandlat alla dalsinkningar i Serbien. och
Rumiinien till sviillande floder. Sofia &r
kringflutet af vatten. ~ Jernviigsbanken
och broar ha bortskoljts, och man maste i
bitar frakta sig fram pd gatorna. Orient-
expresstdget kan - icke gd, och Turkiet
stir sdledes nu endast sjoledes i forbin-
delse med det dfriga Europa. Elfva pd
hemfird stadda krigskorrespondenter ligga
pd tredje dagen qvar i Sofia med utsigt

att nodgas stanna der &tta dagar till.|

Regnet ser ned dag och natt, och ett
formligt morker rdder. Det &skar och

blixtrar. Himlen tycks vara ett haf.

. Det #4r ett enastiende naturfenomen.
Situationen - &r emellertid. ytterst Kostlig.
Korrespondenterna f& hvarken tidningar
eller bref. De ha derfor telegraferat till
sina redaktioner med bon om hjelp i form
af nyheter pr telegraf. I dag interviewas
furst Ferdinand af samtliga elfva korre-
spondenter. 1t

_ Senare.) Vid middagstiden i dag
hirdes ett larm liksom af trum-
hvirflar genom gatorna. Det var
floden, som stigit dfver sina briddar
och forsade genom firstiiderna.
Stor bestirtning rader bland folket.

‘Trupper ha utkommenderats. For

Adskidaren var det en silllsam syn

att. se den gula floden, som pa af-
stand liknade ett eldhaf, vilta sig
higt upp Sfver striindernas danande |
/|stértade dess vattenmassor. fram,
|ryckande med sig broar och hus.
Trid afbrétos som glas. Folket

fiydde, och presterna voro samlade
pa hijderna till bén. Frinden svar-
ta himlen skito da och da blixtar
fram, belysande folkiskarorna, och
genom regnet hdrdes grat och skrik,
blandade med kommandorop fran
officerarne.

e




June 17,

”» 18th
19th
20
21%
22nd
23rd
24th

25th

26th

1897. 30.

Germany haunts me. Berliner Herold. Eliasson from the Ferkel. Found a photograph of
Mondsee and Frida’s letters which I read. Have I wronged her? Yes and no! We were both
under the spell of the powers.
Dreamt night of the 18" of War between Germany and France -
NB! Docent Hans Larsson: Nights of Terror and Broken Leg after defending Froding.
} Orgies at Ake’s.
Sunday

Rumors that Annie Besant has become a Catholic.

Midsummer’s Day: Kromnow.

Finished Inferno (which was begun on grd May.) Letter from Kerstin.

The afternoon: a sparrow struck the windowpane as I was writing to Grossmutter about the
Benedictines. Looked out of the window and saw two large birds circle a few times before

flying southwestward.

Saw a landscape looking like this on my table-knife:

| i»a;"‘- Moy ML
o

More like this

Le camp de Casar pres
St. Thomas.

T

WWMM’“‘N.\
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29 Friday:

1897. 31.

The door to the street locked twice. An insect on my hand flew Southwards. Poundings.
Noise in the street. It appears that I shall soon be driven out! Where to? Toward the sea;
near a lock

When I woke this morning I saw Herrlin. Seen in perspective he sat as it were next to the
tiled stove; visible as through a veil; faintly yellow over white; he looked solemn; wore a
pince-nez and every now and then he looked toward me, as though he sat watching over an
invalid. It was 6:30 a.m.*

This is the first vision I have had.

Remains to be seen if anything has happened to Herrlin!!!

When I tore off my calendar leaves four of them were blank. Then 36, 3%, 2, 3,

4 July followed, revealing the 5%!%

A sparrow inside my window. Ate bread and flew off.

" * Herrlin told me that he had been ill when he woke up this morning.

* These days are actually missing here!

Monday

5% July: Omens of lubricité all day: Baby swallows; cats; horses, girls:

In the evening: driven out of Ake H’s by noisy people circling round our table; changed
places, but still the same We went to the Gambrinus. Full up inside: accosted by two drunks
outside; changed places: found ourselves between the kitchen window from which a foul
odor emanated and the sewer grid; the train screeched, rattled; belched out a cloud of
stinking smoke which enveloped the whole forecourt in a stench. The clouds in the sunset
horrible goblins. Went home and slept peacefully.






10th

11th
12:

6 = The number for

Evil (Cabbala)

10 = Bodily remains.
6 = Work and Strife

July 13

1897. 39.
6th

The night between 6 X 7 I dreamt that at a game of cards someone (Fahracus) advised me
7™ to bet on “the letter D.”[rama!?]
8" Found twigs on the embankment: T
9" Herrlin recounted: That during the night between 7% and 8% he had dreamt that he and
I were in Prague and saw the clock with the twelve apostles*. The following day Dr. Hugo
Brand came with greetings from Prague and the clock; after which Vetterlund came and also
brought greetings from Prague where he had seen Herrlin’s visiting card at the guide’s.
* Signifies: the twelve cells in our Cloister.
Also: Herrlin had dreamt that he and I were in Monte Carlo and had seen Ebbe’s current
“lady friend”. in a house with a flat roof.

Waldemar Biilow in Ronneby: has dysentery.

Met Frida in the street in Lund; she was dressed in brown. As I turned my head she
disappeared. but there was no door, no alleyway. Was it a vision?

Immediately afterward I met Herrlin who had bought Schumann’s Aufschwung. Brodén
played it, and I felt uplifted.

Back home: a friendly letter card from Director Lautenburg and Paul Block of the
Residenzteater!

Have today packed away chemistry and occultism and planned Merlin. Which turned into
“To Damascus”; first entitled Robert le Diable]

Sunday: The railway disaster in Gentofta and in Cassel || Andrée ascended!

Bengt Lidforss returned home. I saw him the day before. He told me of the incident with a
girl, twenty boys and his mother.

Cf. Herrlin’s adventure in the Tivoli Copenhagen!

Carrier pigeons from Andrée; No. 65 (Z) and 106 (Ag) =

Waldemar B. described having seen a woman in white.

7 ”  the congress in Sélvesborg.

The Parliamentary dinner at Ake’s and Waldemar Biilow’s strange afternoon with the Danish
Butter merchant and the girl.

B.L. describes his journey: the incident with Munch and Sanse in Verdens Gang.
Also: that Kléen has woken up at night feeling his body on fire.
Cf. Hans Larsson, tickling sensations.
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See: Aug. 16 [16 July]

5% August.

| quel a été I'élfet de célie tempéte sur le bal-
.| ton. Elle a été suivie de deux jours de calme

Pr——
s L'EXPEDITION ANDREE
| Du Petit Journal: . |

_L'explorateur Jackson est arrivé & Graves-
.end le 3, dans 'aprés-midi, a bord de son yacht

triomphale. Quoiqu’il ait quitlé I'Angle- |
epuis le 11 juillet 1894 et passé ptus'de

ées consécutives dans les régions po-
L est - un état de santé parfaite.
- ni ses. compagnons n'ont 6té un’séul’}
Jjour maladesa la terre Frangois-Joseph.
éwam‘. dgmiiire adieu a la ggxs&n qui {da
- abrité pendant trois-années consécuatives, M.
Jackson a arboré le pavillon :britannique sur
le sommet d’un cap afin que M. Andrée puisse
P’apercevoirs’il batenretraite par cette route |
au printemps prochain. Il a laissé dans la |
‘maison trois mille kilos de charbon, toute es-
péce de provisions et méme du tabac pour M.
Andrée et ses deux compagnons.

Comme on I'ayait anponcé.déjd, M. Jackson
n’a aucune nouvelle de M. Andrée. ;
| Mais les nouvelles recues, il y a quelques
| jours, & Stockholm du temps'qu’il a fait au
| nord du Spitzberg; par 80° de latitude boréale,
| permettent de se [aire uné idée de la route
| suivie par I'Ornen. Le vent qui 'a fait. dériver
' a partir du 11 juillet dans la direction du pole
a duré jusqu’au 15. 11 semble donc que le bal-
- ion se soit avancé trés prés du pole, s’ilne l'a

dépassé du cOté de 'Ameérique. - :
: Mais, le 15, il est survenu une violente tem-
éte du sud-ouest, qui a duré vingt-quatre

neures seulement. Il est impossible de prévoir:

-et de vents se succedant dans tous les.points
L du compas et qui n’ont permis de voyager
ns ducun sens déterminé. @it

. Ces renseignements semblent favorables &
lidée que M. Andrée a du chercher.a atterrir
‘dans de ‘irés hautes latitudes et gue lon
‘n’aura pas de ses nouvel escette annce. Nous'

ommes, du reste, arrives au moment psycho--
ogique-ou clles doivent parvenir en Kurope

7 3 % =

. réussi o franchir le cercie. po-
: eu de jour, elles ns nous
‘ne faut plus guere en attendre
" L 2




July. 14.

Restless night like
Swedenborg’s
1744.

Thursday. 15™
> 16

Andrée ascended
the 11

Saturday: ” 17%

Earthquake on
Stromboli!

» qgth

Sunday. ” 18"

19th

1897. 33.

Last night I dreamt of Bjérlin whom I addressed as captain,* although he is a

Lieutenant-Colonel. * A few days later I read that Bjorlin

Saw a map on which Gotland had been wiped out. 2? ?{Esesg?gggk%;ugrlfgltﬁlgcd Sgngggéc)'

B.L. had had a bad night: heard three sneezes; the whine of a scythe being sharpened.
Noises from the room below.
The Roc bird home to Lund.

Saw two pigeons in the afternoon flying from north to south (in Ake Hansson’s

Garden.) Said Herrlin: “there are Andrée’s pigeons!” A (common) swift i

darted between them. ' See \

In the evening at Gambrinus with Stromstedta /~-._ T Suppl

. , Y ou

telegram arrived that Andrée had ascended. | | Later news: Nosth wind :

(Evening Brandt and Herrlin.) lasted until the 15™ Then south- i

Cf. Andrée ascended on Gentofta-day! { west storm. Thereupon all Sortsd"f )

S . e itiaie e winas

w‘“

[| On this day the 17 the Captain of the Dortrecht found a balloon in the White Sea.

This morning at 3:45 a.m. I was woken by a cry in the air resembling that of someone
dying: oh — oh — oh — It continued for a while and moved from north to south. I thought of
Andrée’s balloon! Why? Do not know, but it was fearsome.

From Courrier de la Presse: Critique d’Art: Edmond Paillard’s Exhibition included my
portrait unbeknown to me. Began with a quotation from Swedenborg.

Had dreamt during the night: Consuls, Vestrup’s office, Warsaw.

Dreamt of Demoia. = 4, 5,12, 9, 1 Delia.** Demoima = Delilah.

Herrlin had dreamt during the night that he and I were at the roulette table in Monte Carlo.
** In the afternoon I read in Sandoz et Fischbacher’s Catalogue which is attached to
Bungener’s Deux sermons sous Louis XV: Soury, Jules. Portraits de Femmes: La Délia de
Tibulle.

96
Brand gave me lottery ticket 96 67 6 9 6 7 in the Mecklenburg Schwerin
Lottery x % D[eutschmark]. i

delas:
—:wigl 16 d:ﬂ ﬂg {
~ resande till Bofors stati n Andrée och hans fird. En af de nirvarande
¢ offska i d | uttryckte dé sin lifligaste ofvertygelse o
o pmma, atﬁ ikéom stjsl&ﬁe i ott dikei , Andrée redan var p vig till polen.
‘.  Ingenitr Sohlman, som tagit plats pd kusk-| frigad pd hvad grund denna hans Ofv

kocken, kom under vagnen och skadades s

se blifvit stadgad, omtalade.

att han mdste biras hem. Fru Sohl i

? nnd’s lapp utan nfimnvird Skada. D:r Perman
i Stockholm kom i l6rdags till Bofors och an-
:er“mgenwr Sohlmans skador ej vara llfs-:
arliga y

b S

Nobel himself seems to be keeping a

watchful eye on his will!
norrut.
Jemfbr man deﬂﬁx, s&vgﬁ_ tel
1( ] e uppgifte: eg
ton: innehsl hir







July: 21.

” 22nd

23rd

92 4th

NB!

Night:
25th

1897. 34.

In the Park: Landscape on the tent canvas: Scanian, Miiggelsee: Danube = Dornach.

n
In the evening found a 2 of Hearts (= % Four.) s T
Johan Eriksson — (B.L.s cruelty.) Budskap fran|
Andrée?
En mystifikation féreligger
sannolikt. :

Sent i gir dviill ingick genom Sv. Te-
legrambyrdn foljande telegram, som natur-
_|ligtvis viicker ett visst uppseende: -

KRISTIANIA, onsdag. Frin Sta-
vanger telegraferas: Vid Sivde i
Rifylke har i dag fingats en bref-
dufva med en silfverring om foten
.|och vingarne miirkta med

'|”Nordpolen 142 W. 47’ 627,

Ett senare mottaget telegram #r af fol-
jande lydelse: x

STAVANGER, onsdag. I mandags
fingades i Sévde (Rifylke) en bref-
dufva med silfverring om higra|
fotem, miirkt 142 W. 4% Under
hégra vingen: Nordpol, ett upp- och
nedvindt J. Barbet 62. Dessutom
flera hittills outtydda stimplar.
Dufvan hitkem i afton och insin-
des antagligen smarast méjligt till
Kristiania. :

SESP:MEF_SL

Drawn in the sand on the Embankment: E—E\E\m * Life's path. 2

Letter from Dubosc about my gold! {) ciri;rlzi?tohe Ssttgg’s

Saturn and Venus are now in the ascendant! Cf. The horoscope Carlheim-Gyllenskisld
made for me in which Saturn and Venus govern. Were they also ascendant on 23 x 24 July
last year when I was very nearly killed? [Just as I was writing this Johan Ericsson came and
described his illness: He did not fall asleep before dawn for fear of being killed in his

sleep Has heard poundings. On the steamer saw a stranger come into

Heart trouble | the cabin and gaze at E. Shabbily dressed, sparse beard, sunken eyes.

[Schumann’s Aufschwung is now being played in the distance!]

* : AN
Eriksson unable to sleep due to bedbugs.

* I rediscovered this pattern this evening in my German Calendar!
And the following day on Ake Hansson’s napkin.

Bierkommers:

Dreamt of a small child which wriggled out of my grasp.

Letter from Mother-in-law Uhl.

In the morning saw 2 white pigeons and a black one.

The night before 26™: Woke up to the cry of Thérese.
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S

Hvarjehanda Nyheter.

Andrée dter [jarrskédad. TEn fjirrski-
dare i Koping har siindt ofveringenior S. A.
Andrées broder, kapten Ernst Andrée, ett
bref, diri han omtalar huru han skidat And-
rées expedition. Personen i friga, som »med
storsta sikerhet tror att hvad han sett &ir
sant», meddelar om sina syner foljande:

Den 18 maj 1898 sde jag S. A. Andrée och hans

miin sitta den bit, de byggt i vinter, i vattnet.
Det var oppet vatten, fast iskanten vid land var
omkring 2 fot tjock. Platsen ligger pd hoger hand
nir man dr vand- mot norr, antagligen Sibiriens
kust eller ndgon 6 i dess niéirhet. Den ir bevuxen
med 30 fot hig granskog. ;
- Diir var ett kolbygge niir expeditionen kom dit.
Dess hydda var af 10 tum groft timmer samt 4|
fot hog. Hyddan hade en grd anstrykning och
maste silunda ha stitt dir innan Andrée kom dit och
var tydligen en matdepot. 2

Andrée lig i hyddan och hade en bok i handen.
Han skref i boken och skrattade. 3

Den 30 juli 1897 (19 dagar efter ballongens
uppgng) -sdg jag ballongen gé i sydostlig rikt-
ning. /

Den 8 augusti 1897 var den pd den plats dir
den varit hela vintern, Man borjade genast att
med storsta energi bygga en bit, som var firdig
den 12 april 1898. Dess lingd var omkring 18 fot,
bredd 6 & 7, hojd 4 fot.

Det dr antagligh att S." A. Andrée och hans
min dro pa vig hemat.




26 July:
Monday.

97 »

28 ”

29th

30th
31:

August:

1897. 35.
Thunder in the morning.

Restless night. A calf bellowed; in the morning my bath towel lay in the shape
of an ox’s head. * The great Sjobo murder in Skdne was
committed this night! “It sounded like
- . »
l 20 calves being slaughtered.

A white butterfly in my room.

Carlo Landberg had a cyclone on his estate in Bavaria and was forced to return home from
Sweden.

Telegram that Andrée’s balloon had been sighted in the White Sea. “A few birds circled.
above it.” This was on July 17" the same morning that I heard the cries and had the feeling
that it was Andrée’s balloon.

Severe depression in the afternoon and evening. Restless night.

B.L. spoke of the Swedenborgian who got a lump on his head.

And about the Hymnbook. and the Tua girl.

W.B’s flancée told stories about: Sofiahemmet Hospital; the man who was dead and rang
three times as well as making noises in the reading room. Also about the child that screamed
at Lund’s hospital and the shadows.

W.B. about B L. and the Are article about my gold basin, where B.L. got a taste of his own
medicine. Also: Axel Vallengren when dead, looking as though he were howling for help!
Visited the Botanical gardens: saw Fraxinus Juglandie. cf. Juglans Fraxinaformis; saw:
Quercus Castaneifolia; Quercus Cypressiformis; Corylus laciniata.

Hedwig L-s had “ear” surgery.
Letter from Dornach.

1**Dreamt in the afternoon that I had a very fat wallet; also saw a bill from Hépital Saint-
Louis, for 15 Fr X ctm.

2"4 Moved in to 22 Tomegapsgatan. Anxiety! Saw a woman dressed in black with a silver
cross; three crosses on a wall. (See 14 August when M. David died)

3" Calmer. The park. Many children; three dressed in mourning; an uncle of theirs had shot
himself in Vienna.

4™ Woken by a crow cawing on a chimney in the distance; I opened the window; a crow
which had hid itself in my yard flew up at the call; the one in the distance stayed put and
cawed. A black cat. Later a jackdaw in the garden, which shrieked: ka-ka.

Letter from Lindner in Vienna about my Gold. Also from Hundertp about Inferno. In
Malmé!






August:

Theosophist
meeting

in
Stockholm
7th 8‘}‘ 9Lh

1897. 36.

5% The Andrée rumor: Ole Bracke: Iowa — Germania.
A hand pointing upward was formed of the dirt on the back of my right shoe.

! Excelsior: from the Dirt!
6™ Adler in Lund. Three white pigeons!

7" Alandscape in the Gold basin. See the supplement and compare with the
landscape on the table knife page 30.

Betula lenta and papyrifera.

Heard a complete four-tone chord from a telegraph pole, but only two wires
were attached to it.

Have a rustling in my ears and Bronchitis; desire to sleep.

Die Weltmiihle! grinds!

8™ Cyclone along the Danish coast.

9™ Reften. The walk in the woods. Saw this morning in the polish of the
Headboard as in a mirror:

A prison cell: A large man by the open door, resembling Stromgren (or F. Thaulow);
outside the door an (Augustine) Sister wearing a white kerchief; next to Strémgren someone
resembling B.L. together with several unclear figures.

10™ Anxiety. Fear of electricians. The old man who wanted to sell stain removing soap.
Hans Larsson and Brodén in the evening with music.

Read Saint-Martin. Verité et Erreurs.

Prof. Ask’s funeral.

Night of: 10 x 11 Waldemar B. dreamt that his brother who is in America, was struck down
by a stranger. W.B. wanted to shout for help, but was unable to.

I dreamt of my father: asked for our first mother. Saw our home with the gilded gothic wall
clock; and found space for oil paintings.
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| silfver har man funnit i norra delen af Mirdakle!

L ——— S

> Ett guldland dock det drs. Guld och

pé hemmanet Raglebacka, skrifver B. 1. T. Ste-
nen i berget foreféll egaren besynnerlig till utse-
endet, hvarfor han 1dt undersska den samma pi
kemisk viig och har nu erhdllit besked om dess

i och for eventuell bearbetning af malmfyndighe-
|ten. Att hemmanets egare ar glad i hoppet si-

|ger sig sf(elft,;'mnn ir der i trakten icke van vid !

| att fd »skira guld med tiljknifvara,

virde. nderstkningarna komma- att fortsittas |1

—
[eamressre: | e




12th

13th

1 4th

1897. 37.
August: Ljunglund. G.H.T. Doc. Wallin.
Read a short story in G.H.T. about a man who out of hunger sold a ring he had been given
in memory of his mother (!)

” Read Hector Malot’s Docteur Claude, which I borrowed from Brand. The story about
Strophanthin which causes paralysis of the heart, angina pectoris etc. Cf. the Diary for
August 1896. when Doctor Eliasson prescribed Strophanthus for me.

Angine de poitrine avec myocardite goutteuse.

Ran into Lieutenant Ask, son of the late professor. He was aged 40, rich, happily married;
claimed never to have had any sorrows. Also his father, the professor, who died aged 72 “had
never known sorrow”;* felt uneasy at times over all his good fortune. When I asked the

lieutenant “if he had never done any wrong” he answered: “indeed yes, a great deal, a great
deal!”
* Alie!

Saw W. B—w asleep or dead on the door of my tiled stove.
The screw of my pendulum clock finally broke after having been shaky for a

long time. Is my time up now? — (Yes it was! I set off on the 24" and left the clock behind.]

Read in D.N. about a Marie David who gassed herself to death in Paris.

[¥%] Cf. Page 39. According to my Greta, Ms. David died in Malmé around this time as a novice and

15th

16th

Sunday

That same day
Folkets Tidning
had carried a
crude attack on
Swedenborg.

nurse, Catholic.
Andrée rumor from Stavanger.
Letter from Adler that Georg Brandes is reading Inferno.

Been reading Abbé Michon’s: La Religieuse, against Catholicism. Got this book from
Gustaf Brand. Also recently got from B. Un sermon sous Louis XV which is also squarely
directed against Catholicism. And Brand is a Catholic and proselytizes. Does he know what
he is doing?

During my walk on the Embankment I saw drawn in the sand:

A Blue Book. was published in 1907: August—September

W. B-w recounted that yesterday Sunday at Bokeberg at 7:30 he had begun to feel unwell
and had seen a friend of his, Lindeberg, die; and he had cried out: Lindeberg is dying. —
Back home in Lund he found that L. had died on the stroke of 7:30.*

[Read in Folkets Tidning about G. Brandes’ “The Hundred Days” (He has been ill.)]

That must have been his “100 days” Ste Héléne to follow.

* Learnt this evening that W. B—w. immediately before his Vision had said the following:
“here someone ought to ‘stage’ a Revelation of the Virgin behind a fence so the place would
become a lucrative place of pilgrimage”.
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Suppl. Page: 38.

[22 August]

e o e =~

o
1

e W e s

-

i

}I - Men det var icke egentligen hiirom
| vizskulle tala.

|ner ifven en redaktﬁr, som dr vil|
‘|bekant inom provinsen, men hvars
|namn. man kan forstéka att gissa sig

.egentligen ‘bira” sig at for att reda

kunde komma att vallfirda i massor,
.Jeller ocksi nagot annat slags pikant
‘underverk — da - pa en ging vin-
nerna se ‘honom' bli erthv1t i ansiktet
sfoch med uttryck af stérsta hépnad
stirra * framfor sig. Hur #r det fatt?
|fragade de forskrickta.

|fatt sluta. Och dodsminuten iiitriffade

e

Ett dodsfall och en
. fjerrsyn.

Sa berattas det.
1. dagens morgonnummer af Sydsv.

Y Dagbl. Snéllp, lises foljande:

Hérom dagen afled i Lund under-
lojtnanten i Skanska dragonregemen-
tets reserv Lars Lindeberg. Han var

llen ildre man, allmént omtyckt och|

srderad och s till vida kanske mera |

mirklig #n Atskilliga andra, att han

sdsom ung ‘student hade aflagt linie-
officersexamen, men detta -oaktadt

foredragit att tjena p& dragonerna

sdsom underofficer, énda till dess han
vid_ afskedet fick de officersepéletter
han “ett trettiotal &r tidigare kunde

‘utan syarighet'ha fatt prydasig med.

Naturligtvis var det icke bara blyg-
samhet som formadde honom att s6ka
en mera-underordnad tjensti armén;
ekonomiskt sedt var det nidmligen
for «en fattig ‘'man under de tiderna.

‘| bra mycket.forstdndigare att-sti som

sergeant och fanjunkare med ett godt
bostélle #n att med hogre grad f&
uppbéira den grufligt ringa valutan,

|hvarmed staten p& 40- och 50-talet
‘| belonade sina subalternofficerare.

# #

*

' Lindeberg hade bland andra vin-

till. Vi kunna ju kalla honom hr W.

Denne, som-ir af en sirdeles skémt-
sam liggning och gerna gickas med
#fven for andra menniskor seridsa
ting, satt i sondags eftermiddag i Bo-
keberg tillsammans med négra lirda’
vénner, Det var tamlwen folktomt
derute i den vackra skogen och talet
foll pa huru Bokskogens konkurrens
borjat bli-vil besvirlig fér den dldre
forlustelseplatsen; huru skulle denna

sw och:f& igen sin. forna-prestige?
T W. pastud att bista sittet vore

om man ' kunde f& tillstind ndgon

Madonna uppenbarelse der, sa att folk

— Nu dog Lindeberg! hviskade
hr W.
~ Man drog fram klockorna. Visarne
stodo pa '/, 8. Stimningen var bru:
ten.. Hr W fick icke tillbaka sitt
skiimtsamma lynne utan var nervos
och uppskakad. Man gaf sig tillbaka
till Lund och vid framkomsten dit,
berittades det att Lindeberg hade

just kI 7,;, e. m.!

Underverket hade skett, men’ paﬁ'

ett sitt som hr 'W. sjelf minst hade
tankt sig.

Men det péstds att hans mirkliga ]

fierrsyn -af vinnens dodskamp i hog
grad bidragit till ‘framjandet af den
fallenhet for mysticism och oceultism,
som pa sista tiden kiinnetecknat vissa
bemérkta kretsar i Lund, som forut
haft en alldeles motsatt lifsdskédning.
Till de kretsarne hor bl. a. enaf Sve-

|riges’ frimste” forfattare.

[}



17th

18th

19th

20th

Sent
Inferno
to Paris

21st

22nd

23rd

1897. 38.

August. In the night I dreamt that I was allowed to travel.

A wonderful sunset with light blue rays
above brown and pink clouds.

Waldemar B. set off to his fiancée in Ronneby.

Kléen in Lund. Said that the moon had pursued him on Runmaré and that he had heard the
cry: A — yi — a. (Cf. the moon’s pursuit of me at Mondsee.
Wulff tells of his devastation.

Reply from Adler that Georg Brandes has accepted Inferno.

In the morning: two women in mourning by a graveside; an invisible man played
Mendelssohn’s Funeral March on the far side of the street.

Carl von Bergen died.

Read in Bazdeker’s Paris, that the Royal graves at Saint-Denis were plundered on

12 October 1793, to the day one hundred years after Louis XIV had the royal graves at
Speijer plundered. Strangely enough the leader in 1693 was called Hentz and the leader in
1793 also Hentz.

Waldemar B. ill. Extensive rash on his face.

Great anxiety in the evening after lengthy reading of Diderot’s La Religieuse which,

oddly enough, again it was Brand who gave me. Went to Brand’s; from there to the Park.
Malaise! Wretched! A dog resembling Feldman (see Klam!) came and rubbed itself against
me. Heard Robert le Diable being played. We went to Ake’s: Student songs. Went on to
Waldemar B. ran into the late Aug. Collin’s dog which turned mean when we tried to call
him in a friendly way.!

Unpleasant evening with Brand, Stromgren, Hessler, Wulff.
Brand gave me a book against the Jesuites! — Also Chambre Rouge by Amédée Achard!
Sunday: Nonsense about the Bokeberg vision: G.H.T, Ole Bracke —

Malaise: travel fever. Saw a skeleton and skull.






92 4th

25th
26th

*
Cf. p. 37.
14 August
1897.

1897. 39.
August:

Woke up: and saw a crow on a stepped gable in the distance.

He flapped his wings like the cock on Notre-Dame Des Champs. When I waved, he took off
and flew up toward my window. So: I am off!

Left at 1 p.m. with W. Biilow. Met Gullberg in Copenhagen.

Hotel Heefer, Helgoland.

In Hamburg: An hour at Klosterthor. Saw Frida’s tear-stained double dressed in pale blue
and white. (Cf. the Wrangels at a station in Switzerland; the Dahlboms in a railway carriage
in Kolmérden

In Cologne in the evening: Malaise! “Saw” Frida everywhere!

Paris. Rue La Fayette. Le Figaro. “Saw” Ms. David twice in the street. (-b'l-s—)*

The Café du Cardinal. The Café de la Régence. Checked in at the Hotel de Londres

3 rue Bonaparte. Called on Stockenstrom; Gare Montparnasse, the Café de Versailles.

The Brasserie Lilas; Jardin du Luxembourg, saw that the Hotel Orfila was still there; but the
man who had printed Sylva Sylvarum, who was a Jew has been succeeded by Imprimeur de
la N6tre Dame des Champs. Bought at the Odéon: Flaubert: Tentations de Saint-Antoine
and Toepfer: Le Presbytére.

At the quai des Grands Augustins I bought Napoléon and Marie-Antoinette.

There are views of Switzerland on all the walls of my hotel.

The proprietor informs me that an Alienist Dr. Vogt lived in the room I am looking at.

- s - cmaERYT

Un fou 2 la gare du Nord

Ce matin a huit heures, & l'arrivée a la
gare du Nord d'un train de voyageurs, les
‘| employés de la Compagnie remarquaient un
homme, 4gé d'une quarantaine d’années,
dont les allures bizarres et les paroles inco-
hérentes avaient attiré autour de lui un cer-
tain nombre de curieux.

Les employés de la gare conduisirent cet
-étrange voyageur auprés du commissaire
spécial qui, des les premiers mots, s'aper-
cut qu'il avait affaire 4 un fou. ]

Celui-ci, en effet, déclara qu'il avait as-
-+ sassiné dix-sept personnes dans le train qui
venait de le ramener A Paris et qu'il venait |
se constituer prisonnier.

Le commissaire spécial de la gare du
Nord a envoyé le malheureux aliéné alinfir-
merie spéciale du 0t. On a trouvé sur lui
| des papiers au nom d’Eugéne C..., négociant
originaire de Lille. Sa famille a été prévenue
-| par dépéche. s

BF i sis - lae pamheiate

The above item appeared in La Patrie on the evening of the day I arrived in Paris. My own
train arrived at Gare du Nord at 8 a.m. Was the madman on it as well?
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August. Stockenstrom. Ballisford.

Visited the Jardin des Plantes Saw once more: the Owls, Caymans, Vultures in several new
locations; the Bears, Bisons etc. The ravages of the cyclone in the main walk stretched as
reported from the greenhouses past the bears and Bisons. A Bison went into its stable,
turned its backside on me and shat. A sparrow immediately came and ate.

Passed rue Censier and looked into the garden of 4 rue de la Clef.

Outside my room in the garden pavilion I saw the box painted white with green diamonds
(which I had thought contained accumulators) acting as a pedestal for a flowerpot.

At 5 p.m Papus was in my room but invisible. In all probability he is reading my
manuscript at this moment. Malaise; pressure in my chest; occasional constrictions in my
back, occasional heat in my rib cage.

Read of Marie Antoinette that when she composed music she felt as if a cool breeze were
blowing across her forehead and then seemed like a garland of fire around her head which
agrees with certain of Swedenborg’s indications of the presence of spirits.

Napoleon got cramp in his left calf when he became too angry and was about to lose his
self-control. (Esprit correcteur)

Sunday: Herz-Mariz. F. Joh. Enth. A wonderful day!

Took a walk in the morning along the quays of the Seine. Saw a torn Queen of Hearts in
the gutter, the name Judith still on it.

Bought France Pittoresque by the quayside.

The day before I had pondered over the old gold deposits in Picardie near Bouconville.
Back home, a letter from Erik Sjéstedt with invitation to St: Thomas at Corbeny, which is
only five kilometers from Bouconville! as I established with the help of France pittoresque
my only available resource. | Cf. 24 X 25 May 1896 re Fhéatre Spectacle de la Nature.

In the afternoon Ballisforde and I were to go to vespers in Notre-Dame. He went on ahead
to quai Conti to look at books. When I got there he stood holding Liebig’s Lettres sur

la Chimie in his hand and had it open at page 81 which he showed me. There I read: “Or
d’apres notre hypotheése, les atomes des substances isomorphes possédent la méme forme
et le méme volume; leur nombre est le méme dans des espaces égaux. Si donc, dans un
équivalent de Chlore, il y a exactement autant d’atomes que dans
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d’atomes que dans un équivalent d’iode, la division de leur poids atomique par leur poids
spécifique devra nous donner le méme nombre pour ces deux corps. En effet, 35,2, qui est
le poids atomique du chlore, divisé par 1,380, qui est le poids spécifique de ce méme corps,
donne le nombre 25; et 126, qui est le poids atomique de 'iode, divisé par 4,948 donne
également le nombre 25.”

This led me to seek the analogy: Gold 197 divided by its specific gravity 19 equals 10. What
other body has an atomic weight which divided by its own specific gravity equals 10?
Answer silicon.

Gold and Silicon are isomorphs; and indeed gold is closest to the spectrum of silicon; and
gold (which is related to Quartz) deposits a burnt residue of violet glass in the burner.
(silicon) = silicon and manganese (?).

Bought Liebig’s Chemistry for 25 centimes. There was a huge poster about Liebig’s extract
on a house in La Cité for a long time. (It was removed at the start of the Dreyfus trial)
Afterward visited Notre-Dame during vespers, which unnerved me totally. (I wept!)

Back home read in Dagens Nyheter about the decay of Berzelius’s laboratory and that the
place stood vacant!

In the evening Ballisford came to dinner with a girl!

August. Visited Jardin du Luxembourg. Saw Hero and Leander.
Orphée domptant Cérbere. Visited Cimetiere Montparnasse. Same as ever.

September 1. Travelled to Sjostedt’s. St: Thomas. The landscape resembled the one I saw on the knife

at Ake Hansson’s. Bouconville’s gold in all probability what Caesar mentions in connection
with the Aedui.

A glass harmonica audible in the tower during the night; not only by me.

A knocked-over cross with O crux ave spes unica. The dog on the piles of stones

Ballisford ill Angina = This summer devastated by a skin disease following intercourse.
“Elephantiasis” of the throat.

2 The sunset on the way home from Laon. Back in Paris at 7 in the evening.

Dreamt I was pole-vaulting. It bent and sank into the ground so that my fingers got dirty!
(What next!)

3" Read in La Presse about the Benedictine scandal at Solesmes, which I once intended to
visit!
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August 4.  Reading Lotus Bleu. Malaise. Ate more than usual, drank more than usual for lunch at
Thirion’s. A black poodle with a red bow on its head came and defecated on the sidewalk
in front of my table. After dinner when I tried to sleep, great commotion above my room.
Palpitations! Will curtail my afternoon nap and eat less lunch. Slept well at night.
Dreamt that my son Hans was dead; his sisters and I mourned him greatly. Also: that

5% Edvard Brandes lay dead, and people did not think he looked all that mean.
Dreamt that I saw Andrée and Nils Strindberg back in Stockholm, but not Fraenkel.
I asked if they did not intend to call on the King. — After which they went to the King.

5 Dreamt all night about Camille Flammarion.
The horse chestnut trees in Boulevard Saint-Germain have renewed their foliage and are
flowering for the second time — Lime trees in the Tuileries Gardens have fresh leaves.

6™ = Wrote to Papus . . . ..
and Chamuel. One day much like another! Alone with Mr. Ballisford at Thirion

7th

8™  Mariz Geburtsthag. Received the following bonne aventure in the evening. (See Suppl.)
Jupiter and Cancer.
Read Allan Kardec (Rivail) Livres des Esprits for the first time in my life and felt satisfied.
He appears to perfect Swedenborg.
There’s noise from the floor above, and I sometimes feel dejected, but will not flee and feel
relatively calm.

9" Have read Allan Kardec: biographie in Oeuvres Posthumes. Good, although naturally with
“human frailties”.

10"  Dreamt at night: that I was to kill a large black adder with a stick (it was so simple!) but in
an instant I had the snake on my body inside my shirt so that only its tail stuck out above
my shirt collar. Did not dare to pull it out for fear that it would bite my face. (Awoke.)
Switzerland haunts me daily and I long to be in Vevey.

Letter from Papus in the evening.

Oecuf ou Graine. Contains my Astronomy!
1™ r‘_'Switzerland still haunting me. (In Le Journal!)
@ “Mon ami Hermann” Revue spirite, Février 1859

R vul o« . . El 79 7 .
.e. ¢ Histoire d’un damné” Février 1860.
Spirite. , S

.....






September

Cf. 12 September
1907 A Blue Book

was published

13th

14"
1 5th
16th

1897. 43.

12" Sunday. Absolutely alone all day. Dreary unpleasant.

Woke up in the night (fell asleep at 11 p.m.). Heard trampling and running above my head;
constrictions of the chest and moderate palpitations. Intended to get up, but remained
where I was. The clock struck 2 (Cf. 26 July 1896 rue de la Clef.). A door above me opened;
someone came down the stairs and into the room next to mine (No. 17; I occupy 18.). What
is this? Resembles the phenomenon of my last night at the Hotel Orfila.

Calmed down and slept until morning. Woke up in a ghastly frame of mind. Went out!
Recalled in front of a heap of sand at the corner of Institut de France that I had dreamt
during the night of Gold sand, which resembled this sand. Recalled that one morning
recently a well-dressed gentleman had stood digging his fingers into the heap of sand
talking to himself. I now decided to take a sample of the sand on my way home. Went up
to “Revue Spirite” and bought the issues for 1859 (Mon Ami Hermann) and 1860

(Un Damné) On the way back as I was about to pass the corner of the Institute, where the
heap of sand lay (but which I had forgotten) the road to it was blocked on the river side
by terrible smoke from steamboats, from the Institute side by a road-sprinkler. I went in
through the arch and out again to quai Malaquai.

Not until I was back home did I recollect the heap of sand.

Now what does the noise above my ceiling signify? A warning? — I have an appointment
with Dr. Papus, 16 rue Rodier. Does this mean I ought not to go there?

(Later in the day) I went to Papus’s. It was dark and awful there. Felt depressed, but it
passed. An owl on the wall.

Alone. Every day the same!

The same! Found a lead marker on the table at Thirion’s stamped L V.

What does it mean L. =50V =5. = 55 = Manganese.

L V. (Lunds Veckoblad [Lund’s Weekly].) LV. (= Litteraturens Vanner [Friends of
Literature]). LV. Leonhard Vistén.

(In the margin Tt $ &)
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17" To dinner at Sjostedt’s rue Demours, home late.

18™: Read Huysmans’ En Route with which I was unacquainted. It is extraordinary the
way his development proceeds like mine. From Magic and Satanism to Catholicism!
Disturbed night! There was rustling and coughing in my room. Woke up when the clock
struck 2. Nervous!

19" Into room No. 7:

20 With Sjostedt. Felt a puff of air on my cheek at the Café behind Jeanne d’Arc when I
spoke of Inferno.
21%* Letter from Herrlin, and W.B.

221 began writing Légendes.

23
Every day alike! Totally alone since the 20
Have read Crookes: La Genese des Eléments and feel more confident than ever as
regards chemistry.
28" Visited Orfila’s grave at Mont-Parnasse
29" At night: a huge snake pursued me.
In the morning as I walked along Place de la Concorde and the Seine quayside, my
whole body swayed with long movements like waves at sea.
Thought the ground must have been swaying, but my compass placed on the bridge
parapet did not oscillate.

goth

1 Alone! Every day the same. Writing Légendes, working

gnd

3" with gold without making progress!

4™ Unbelievably dreary at times, but feel no temptation to seek company.

5"  Home by 9 at night; in bed by ten. Reading Dickens! Have stopped drinking in the
evenings since I came to Paris!

6" Visit from Tiffereau.

7™ IlI: neuralgia; poisoned by copper salts. Freezing in my room!

8" Last night I dreamt that I fell from a high stonewall because I had gone too far. Head
first down into space; saw an infinite light, experienced a feeling of indescribable bliss,

in the awareness: I am dead. Light, purity, freedom, at the same instant and I called out
“God” in the conviction that suffering and sin were over, and that only bliss awaited me!
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There are often smells in my room since I came to Paris. First Carbolic acid, which
came and went. Then coal fumes! Even at night, when there is no fire. On one
occasion Sulfur.

Found a Nine of Hearts. = A réussite. On November 3 1896 Kerstin gave me a nine of
hearts. On March 20™ I turned up a nine of hearts at Sven Bengtsson’s in Lund.
Staaff and Anna Pettersson-Norrie visited me.

On my left-hand side inside my jacket there is frequently a ticking sound like the
Deathwatch beetle. It is not my watch. Am I to die soon?

Sunday: Finished Légendes: which was begun on 22 September.

Dreamt that Hazelius lifted me with one hand.

31
69 Realgar

69 three times at Place du Carrousel. Uneasy. There’s someone in the room.

Heard the deathwatch beetle on the left and on the right!
Restless night! In the morning the lid of the slop bucket opened and the commode curtain
moved.

Alone! Every day the same!

The whole of Paris deluged by 69s! printed on large cards! 31 |
69 AsS

Went to Jardin du Luxembourg in the morning. Saw a rainbow in the fountain. Went up to
Rue de Fleurus where my rainbow with A.S. is located. Felt lifted out of my dreariness

Hermann visited me in the afternoon. We went to Place du Théatre Francais. H’s coat
turned white with cotton wool. As we drove along rue de la Chaussée d’Antin in a cab the
shaft of an omnibus crashed into the cab. I turned round and saw three white horses’ heads
above me. This was repeated three times, because there was such congestion.

Heard the Glass Harmonica from St. Thomas in the early morning. || Cf. Mohammed:
“Manchmal vernehme ich Téne wie von einer Glocke oder Schelle, und da wird es mir sehr

arg.”
Again the Glass Harmonica! Cf. Blawatsky’s glass bells.

November: Likewise! — Visited Orfila’s grave in the Cimetiére du Montparnasse!
Inferno published in Stockholm.

The Glass Harmonica has ceased. Herrman: visits me.
Now malaise begins in my room!
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malaise in my room.
”  With Herrman and Chailléte. ¢ Will probably be driven out soon.

November

Alone.

Saw Jonas Lie’s pendulum clock again, but moved to 24 Boulevard St. Michel

It was as follows: Showed 13 August, Jeudi. In the globe X beneath it 92.

Half a celestial orb with a waning half moon rests on four columns: two women are leaning
against the orb; one tall and slender with a garland of flowers, below her a falcon (or some

diurnal bird of prey) the other smaller and squat showing one of her breasts; below her an

owl (nocturnal bird of prey = Uhl.)

With Hermann; Réja, Contat, Chaillée. Letter from Littmanson, overbearing as usual. Visit
from Per Lamm

Visited Lamm. Received an anonymous letter from a person who had been in my position.
It was good. Included the following:

“When a human being suffers, God suffers too. His only wish is to give all the help he can.
But Circumstances, ‘the Law’ on which he depends, often greatly hinders him temporarily.”
“It is very important for you not to believe that you lack good prospects for the future.”

[ = believe that your prospects are good — — —|

“Just think of the incalculable advantage everyone has in that he can get advice from God
on all important matters. So the first question must be what He wishes you to do. But

the answer he gives to this must, of course, be obeyed unconditionally and without delay.
Possibly this may not be advisable for the weaker among us and those who are in spiritual
turmoil, since it requires strength to do God’s bidding. But there are always others, of
course, and those who are not suitable can become so.”

*

It looks as though I am not to be allowed to keep company with Herrmann. He lives on the
sixth floor of no. 2 B¢ Henri IV. When I climbed up to him I got congestion of the brain
and thought I would die in his studio. When I am together with him I get a headache and
cannot talk for any length of time. Cf. the above-mentioned omnibus horses which crowded
into the cab*. Cf. The strange scene at the restaurant in rue de Bac.

* See above October 30", 1897. The three horses’ heads on my Album: see May 5% 1897.
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|En katastrof pa Oster-
sjon., 264

- Btt_byrtelegram bragte i gir eftermiddag
den ' underrittelsen, att Kopenhamnsingaren
Scotia, som’ i tisdags strandade vid Ystad,
men derefter tagits flott ef Neptunbolagets
bergningsingare Helios, i lordags, efter det
\ | bergningsingaren Helios forlorats ur sigte
och besiittningen upptagits af ep stockholms-
" | angare, sjunkit p& viig till Kopenhamn, der
den skulle repareras. Ty virr omkommo vid
tillfillet fyra-menniskor, deribland tre tillho-
_ | rande Helios’ besittning. D4 for éfrigt sirdeles
egendomliga omsténdigheter syntes forknippade
med olyckan, satte Dagens Nyheter sig genast i
forbindelse s& vil med sina privatkorresponden-
" ter i Helsingborg och Ystad som med Neptun-
|laget hiirstides for att kunna lemna sina 1i-
sare de mest fullstindiga och tillforlitliga med-
delanden. :
I storm oeh snitjocka.

Scotia, hvars egen maskin kunde fungera
som forut och framdrifva dngaren med den
vanliga farten, hade pd vig frin strandnings-
stillet till Kopenhamn ingen bogsering, utan
bergningsingaren Helios gick endast forut.
Under hela fredagen rddde ett utmirkt vi-
der, men mot aftonen Okade den rédande
jemna vestliga vinden, sd att vid skymningens
inbrott niistan full storm rédde.. Vid 6-tiden
var Smyge i sigte. Sviéra regn- och snd-
byar skymde dock snart utsigten, och en in-
_ | triffande snotjocka gjorde #fvenledes, att den
assisterande bergningsingaren -alldeles for-
svann och ej frin Scotia kunde upptickas.
Under tiden vixte stormen-allt jemt, ochifar-
" | tyget borjade slingra med stor hiftighet. Den
& Scotia anbringade linspumpen, tillhorig berg-
ningsangaren, formidde ej hilla rigtigt lins,
och vattnet borjade intringa i eldstiiderna. pd
" | &ngpannorna, hotande:att sliicka elden i dessa:

Genom  stor: papasslighet frin maskinister-
nas sida lyckades man emellertid hélla eld i
det liingsta, men. viidret, som stundtals urar-
.|tade till orkan och hejdlsst kastade d : it
elementens raseri Ufverlemnade &ngaren in
hit #n dit, gjorde att vattnet inne i fartyget
{nu betydligt kats, och k1. 12 var elden full-
stindigt slickt. Annu kunde ej den assiste-
" | rande ‘bergningsingaren Helios upptickas, och
dennes forsvinnande klandrades skarpt.

Bestittningen férlorar besinningen.

For att emellertid bringa Scotia mot sjon
och forminska slingringen, gaf befilhafvaren
order om ankarets fillande. Besdttningen
som fOrstirkts med en del af bergningsinga-
rens folk, 2. eldare, en dykare och en béts-
man, forlorade, d4 elden under pannorna sliick-
tes och omdjliggjorde fortsatt fird och lins-
pumpens arbete, all besinning och lystrade e¢j
den gifna ordern.

Kaptenen jemte forste styrman N. Isaksson
och andre styrman A. Jensen begaf sig d&
férut samt lyckades med hjelp af 3 af be-
siittningen f4 ankaret utom bords.. Detta ar-
bete var emellertid forenadt med den storsta
lifsfara under radande fullstindigt morker och
nnder det sjon skoningslost slog in Gfver far-
tyget. Ej heller skulle detta arbete nd sin
fullindning, utan att olycka intriffat. Kap-
tenen fick hogra handen s& svirt skadad,
att, niir sedermera Ban och de bfrige skepps-
brutne upptogos af Stockholmsingaren Ymer
och infordes till Helsingborg, likare mdste
amputera tvd fingrar. . Forste styrmannen
fattades uuder arbitets utforande af gaftel-
gdrden och kastades af demna upp i luften
samt hamnade derpd till all lycka om bord,

stlildes blickar hiingde oafbrutet fast vid den
just nu under ging varande &ngaren. Ymer
gick nemligen hiin i lovart om Scotia.

Kl. 6 p& morgonen, di vidret ndgot be-
darrat, gjordes frdn Ymer forstk att sitta en
bit i sjon. Den befans vara under befil af
forste styrmannen & Ymer samt roddes af
fyra af dennas beslittning.

Béten medtog 6 af de om bord & Scotia

varande samt lyckades efter stora anstriing-
ningar bringa desse om bord & dem riddande
&ngaren.
- Det behtfdes fyra resor for att rtidda alla
de & Scotia ombordvarande, in alles 20 man,
nemligen 18 utgbrande hela besiittningen &
Scotia samt dessutom om bord § denna va-
rande danske sjdassuransagenten kapten Hein
jemte den ende qvarvarande frin Helios, bits-
mannen, hvilken af hela besittningen fram-
hélles som en mycket duglig sjoman ech som
under den &desdigra natten hela tiden varit
i arbete.

Allt forloradt, utom lifvet.
Manskapet var silunda bergadt, men intet
mera. De forlorade alla sina tillhorigheter
och miste lemna #ngaren som de gingo och
stodo. Det enda som man lyckades fi med
sig var skeppspapperen.
Ymer qvarblef vid olycksplatsen uns da-

gen inbrt, for att om mdjligt forsvka att: fif-|

ven berga #ngaren. Frin denna formlrktes
emellertid att eldtungor slogo ut och rok bol-
made ur rokhattar och ventiler, hvadan eld
alltsd utbrutit om bord & Scotia, antagligen
fororsakad af nigot under natten bortkastadt
bloss. Det var ingenting mer att dtgira,
hvarfér Ymer fortsatte sin afbrutna fird. T
nirheten af Falsterbo fyrskepp pitriffades

| Helios, . som varskoddes om h#ndelsen, och|
{efter det dem 4 Ymer

varande bitsmannen
satts om bord & Helios, afgick denna senare
for att uppstka Scotia och understka om nd-
got vidare kunde vara att utritta.

Ymer ankrade vid half 6-tiden i lordags

‘|afton & Helsingborgs redd och landsatte de

skeppsbrutne.
Helios pa spaning efter Scotia.
f\ngaren Helios sokte, telegraferas frin
Ystad, forgiifves efter Scotia under hela 16r-

|dagen och inkom forst pd aftonen till Ystad,

men fortsatte i gir formiddag eftertorsknin-
garna. Dessa krontes slutligen med fram-
géng - #3 till vida, att ingaren &terfans ig-
gande sjunken 3!/e mil utanfér Sandhamma-
ren "pi 12 famnars vatten. Endast master-
nas Sfversta toppar dro synliga dfver vattnet.
Scotia hade under hela lﬁrdggen manlgs ja-
ats af stormen af och an och i lordags af-
ton Jakttagits p3 omkring 8 mils afsténd
e firht Yad =

Tvifvel rider om bergningsbolaget kan utfd
bergarlonen, d& Scotia icke inforts i hamn.
Helios’ ‘kapten hade emellertid velat infora
haveristen- ill Ystad, men detta ville icke
Scotias beflilbafvare, som forklarade att den
skulle repareras i Kopenhamn. For 5frigt
tyda de upplysningar, Dagens Nyheter for-
skaffat sig fran Neptunbolaget hﬁrstﬁdes, pa
att

ansvaret for olyckan
miste sbkas om bord pd Scotia. Bolagets
direkttr, konsul E. Liljewalch, har nemligen

men dock pd ett farligt stille. Han nedkom
p& s'mgpumpen, \vuken placarats pd- fordick,

olyckan, meddelat oss foljande:

med stéd af de telegram, han mottagit om

i hiindelse af behof kunna assistera,icke kun-

e ETIRETRSFTS T ET

Sedan Scotias lickor blifvit pd bista mdj-
liga siitt titade och en pump frén Helios dit
ofverflyttats for att hilla fartyget lins, togs
Scotia pd sldp af Helios, och allt artade sig
till att’' g8 bra. Emellertid hade till Ystad
anlindt ~en hr Hein, agent for Kfpenhams
assuraddrer, hvilka voro intresserade i Scotia.
Han medféljde om bord pé Scotia, och n¥r
man s efter ndgra timmar kommit ett stycke
ivig, hade - - s& uppgifves det — pd hans
uppmaning . bogserkabeln kastats - loss frin
Scotia, som enligt hans formenande .skulle |,
sjelf kunna hjelpa sig fram till Kopenhamn.
Afsigten dermed kunde dgonskenligen icke
vara nigon annan #n den att bergningsbola-
laget icke skulle kunna under dessa forhil-
landen gbra ansprik pd mer #n en ringa del
af den bergarlon som det samma skulle ha gjort
kraf pd, om Helios bogserat Scotia hela vi-
gen och infort den till Képenhamn.

Fdljden blefnu emellertid den, att Scotia, lem
nad &t sig sjelf, ytterst ldngsamt rtrde sig
framit, sé att Helios, som foljde efter for att

de gi fortare in mellan »sakta» och half ma-
gkin. Si kom sntstormen, under hvilken He-
lios forlorade Scotia ur sigte, och ehuru berg-
ningsdngaren sedan under mdnga timmar gick
hiirs och tviirs och letade, kunde den icke fi
syn pd haveristen, hvarfor Helios i lérdags
afton terviinde till Ystad.

Beftilhafvaren pd Helios har uppgifvit, att
om bogserkabeln icke kastats frin Scotia, nga-
ren kunnat hinna frasin i Sundet eller i I innan
snorkanen kom, en#r Helios med Scotia pd
slip kunde g&ra 2 knop starkare fart in
Scotm ensam. i

Dykaren Eklund.

Den. omkomne dykaren Eklund hade #nda
sedan sin tidiga ungdom haft ‘anst¥llning hos
bolaget Neptun och ansigs nu sisom en af
bolagets allra biista dykare. Han var bor-
dig frdn eller Atminstone hemmahdrande i
Sandhamn, 27—30 ir gammal och. gift sedan
omkring halft annat &r till baka.

e

[Cf. page 47, 26 November]

En meteor. 1 mandm fom vid

| half lﬁ-hden nedfoll midt bland arbetarne som voro'

sysselsatta med springningsarbeten i Renstjirnas-
backen emellan Fjill- oeh Stigbergsgatorna en
meteor i form af en hiistsko med nigot tjockare
bninspoh Den limnade vid fallet efter sigen
matt gulbld strimma och var niira att triffa ar-
betaren J. Svensson, boende i nr 48 Kocksgatan,
2 tr. upp. Di Svensson af nyfikenhet ville upp-|
taga den agendomhga ‘stenen briinde han fingrarne.
Meteoren, som tillvaratogs af stadens arbetsfor-
man, lkimr mellan gritt och gront med glinsande
storre och ‘mindre lmeknr mnt. héller i vikt 1s
kilo.

En stund senare erb_wdu hllvmtaguen af en
‘person, som f&tt hira hindelsen, 10 kr. Rirfyndet,
men anbudet nbejdea




November. 1 8 9 7 . 47.

14th
15th

16th

Monday 22"

Tuesday. 23™
Wednesday. 24™

Thursday. 25

2

Sunday. How I am released from impure thoughts after lunch.
Sjostedt returned. — Hermann.

Found a piece of iron plate like this outside Swedenborg’s Chapel rue Thouin:
[reverse side blue, and in white 1 £10.]
Cf. the cloud formation in on Klam 2°¢ November 1896, Aller
Seelen Tag.

The Trinity.

21 %29
The whole night of 22 X 23 with Herrmann at the Café Baratte at Les Halles

Market [Staaff and Edvard Selander were there all
night in the same room but did not see us.]
Lonely malaise! Awful night 23 x 24; but it passed.
Gnashed my teeth:

At 7:30 this evening a falling star to the north. (Seen above the Pavillon de Flore from the
Café de la Fregate in rue du Bac.)

tgtgél afdbl&dfargiﬂn' . Lasa- . !
re aren dir A. Eliasson i ¥sfad rikade ; i :
for nigra dagar sedan under ﬁﬁon 4 en Afblqdfﬁ_rqiftning i 00 L * day = Tuesday 23"
patient (i nisan) att af ett fo1emal 15 en ri tor. A. Eliasson i Ystad betéinkligt in- 5 yesterday = Tuesday
+{spa i hogra handens pekfinger. Hr Eliasson sjuknat. - Tillstindet var i gari:.. m; - € ** today = Wednesday 24®
.| markte ingenting forr n i lordags, di virk stan hopplUst. 5
birjade mstall.a sig i fingret med.4tfoljande Vid 9:tiden %&pa f. m.- telefone-
*|svullnad. Smértorna fortforo under ssndagen, rades hit att tiffStAndet i natt varit ionu
a gléeninkuud.eb s]:gdans be'sl}(atlfenheg Oc(lll foljder siimre och att det i hufvadsak #r - ofbr-
- innu e bestimmas. Troligen har d:r Elias- i Hqttri es:
»-|'son, sedan rispan i fingret tillkommit, under 4 ﬁndra.dt:i My T spfmdes
b&ehandxggﬁ; af andra patienter Jitt var i|i *ldock P4 morgonen.
saret;, ‘hvarefter forgiftning instilde sig, om- |’
BIGREVTL Pl b o s
m b ¢ % i 1
G AR
Friday 26"  Severe depression. Herrmann came toward evening and then Schmitz; we had dinner and

Saturday: 27"

Sunday: 28"

things improved. Back home at 10 guitar and zither playing until 12, during which I fell
asleep, and slept well all night.

Blizzard outside of Ystad. See attached newspaper [p. [46 v.]]!

Cheerful mood all day. Worked on Inferno III. Alone all day and evening. Possibly overly
confident. Read Cicero De Natura Deorum in the evening and felt tempted by Aristotle’s
belief that the Gods do not know our world and do not involve themselves with dirt. As

I copied out this last sentence blood appeared on my right hand but no scratch is visible
today (28™) Fell asleep at 11. Woke at 12:30 with fully developed symptoms: electric current
which attacked my back, spread to my belly and heart. I first sought an external cause but
stayed in bed seeking guidance in the Bible and received an answer.*** Fell asleep again
until morning.

(In the evening: telegram from Stockholm about M. Olof.]

Herrlin should have arrived today; but did not.

Advent! At Notre-Dame! )? has come!

*** T turned up David’s Psalm 32:8. Je te rendrai intelligent et je t’enseignerai le chemin par
lequel tu dois marcher, et mon oeil te guidera. Ne soyez point comme le cheval ni comme le
mulet sans intelligence desquels il faut emmuseler la bouche avec un mors et un frein pour
s’en faire obéire. Plusicurs douleurs arriveront au méchant. Etc.
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November: 29" Seraphita p 75: “Le cheval de ’Apocalypse est I'image visible
de I'intelligence humaine montée par la mort, car elle porte sur elle
30 son principe de destruction.”

Swedenborg recounts in one of his memorabilia that he received a paper from heaven, “sur
lequel il vit les lettres dont se servaient les peuples primitifs et qui étaient composées de
lignes courbes avec de petits anneaux qui se portaient en haut.”

Can it be these inimitable flourishes and circles which decorate 13‘h-century initials in
missals and Psalters?

“The Angels mostly use the vowels a, o, u.”
The Devils hissed and used x and 1,

Cf. the last verse of Damnation de Faust.

NB! These flourishes are found in detail in the
tendrils of certain plants, such as the vine and
vetches. Cf. Dalitzch: Pflanzen-Buch. page 69.
Pisum Sativum.

December: 8™ With Réja and Herrmann. Home late.
9*  Bad night. Anxiety!
10™ Anxiety. || The Icelander Andersson.

1™ In the early hours of: magnetic sleep. The person living above me came home at 12,
made some noise; whereupon he came down and went to bed in the room next to mine. This
is the second time I have noticed this. [Just as on the last night at the Orfila.]

? 12" Anxiety! The Icelander.

13" Anxiety! Wake up regularly nowadays at 2 a.m. at night, with a greater or lesser degree
of anxiety.
7 14" Found a Five of Hearts.

”» 20th
21% Lately three different sounds arouse my attention. As soon as I [illegible deletion]
Saint-Thomas. touch on occultism I hear the jew’s-harp which can turn into an organ tone (Cf. Lunch
7 with Littmansson, Dinner with Herrmann, the study of occult events in the Almanach

S Hachette etc.) In addition the xylophone = good sign = peace. Also the wailing of a child, in

the wall or in the cheminée). Dined sumptiously with Réja; when I wound up my watch
at table the Christ medallion which I got at Sacré-Coeur* fell off. When we then proceeded to the Brasserie
at Chatelet, there was blood on the Café floor which caused consternation among the waiters. Restless on
return home. Read the Bible and turned up 1. Timothée V. 23 “Ne continue pas a ne boire que de 'eau; mais
use d’un peu de vin a cause de ton estomac et de tes fréquentes indispositions” — This calmed me; but then I
turned this up: Chap III1.8. “De méme il faut que les diacres soient graves, ni doubles en paroles, ni adonnés
. * But Réja had previously asked me if I had a talisman against
Stanislas de Guaita died today! |the ‘evil influences’ I was subjected to. I replied: I have
in Alp-Zwiller; Alsace. L’Imitation de Jesus Christ. After which the events above

occurred! || A difficult night followed!

aux excés devin . . .



[48 v.]

Andr Aée:tpeditianen sedd i syner.
Fn »svedenborgare» ‘har i G. H. T. bekantgjort
en rad syner, som han haft rorande Audréo—expe-

ngm}n mellan den 23 och 29 sistlidne november.
r sett exped 5 medlemmar boende i
ett tilt i ett vinterlandskap, sparsamt beviix <t m,

de sakna hvarken mat eﬂe&‘.
finga nemligen siilhundar, hvdka
han sett dem fid, och de ha afven fntt tag i

yeket, svag,
8 -iir var onskan, M.t de i i hufvudsa.k mé besan-
nas, st mycket statkare. ; : ;‘

—— =
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23™: The day before Christmas Eve. Letters from the Children.

94" Christmas Eve. At Saint-Germain PAuxerrois. Letter from Kerstin. Mother-in-law
has read Inferno.
Reading Le Génie du Christianisme.

About Drinking absinthe. This autumn I have drunk Absinthe a few times together with
Sjostedt, but always with unpleasant effects. Cf. the scene in his home when I w